
บทท3
ld i  และ qù ที่ทำหน้าที่เป็นคำกริยา

ใ น บ ท น ี ้จ ะ ก ล ่า ว ถ ึง ค ำ  l a i  แ ล ะ  qù  ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า ท ั ้ง ใ น ด ้า น ค ว า ม ห ม า ย แ ล ะ ก า ร ใ ช ้  

คำ l a i  แ ล ะ  qù  ใ น ด ้า น ค ว า ม ห ม า ย จ ะ แ บ ่ง อ อ ก เ ป ็น ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง  แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย  ส ่ว น ใ น  

ด ้า น ก า ร ใ ช ้ จ ะ พ ิจ า ร ณ า ถ ึง ก า ร ใ ช ้ค ำ ท ั ้ง ส อ ง น ี ้โ ด ย ย ึด ต า ม ป ร ะ เ ภ ท ข อ ง ค ว า ม ห ม า ย เ ป ็น ห ล ัก  ม ีร า ย ล ะ เอ ีย ด  

ด ัง ต ่อ ไ ป น ี ้

3.1 ความหมายของ la i และ qù ท่ีทำหน้าท่ีเป ็ นคำกริยา

คำ l a i  แ ล ะ  qù  ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า  เ ป ็น ค ำ ห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย  ด ัง ก ล ่า ว ไ ว ้แ ล ้ว ใ น บ ท ท ี ่  2 

แ ต ่ใ น ท ี ่น ี ้ผ ู ้ ว ิจ ัย จ ะ จ ำ แ น ก ค ว า ม ห ม า ย ของค ำ ก ร ิย า  l a  i  แ ล ะ  qù  อ อ ก เ ป ็น  2 อ ย ่า ง ค ือ  ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง  

แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย  โ ด ย ก ำ ห น ด ใ ห ้ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง แ ท น ค ว า ม ห ม า ย ท ี ่แ ส ด ง ถ ึง ท ิศ ท า ง ก า ร เ ค ล ื ่อ น  

ท ี ่จ ร ิง ข อ ง บ ุค ค ล ห ร ือ ส ิ ่ ง ข อ ง  ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย แ ท น ค ว า ม ห ม า ย ท ี ่ไ ม ่ไ ด ้แ ส ด ง ถ ึง ก า ร บ อ ก ท ิศ ท า ง ก า ร

เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ ร ิง

3.1.1 ความหมายของ la 1ท่ีทำหน้าท่ีเป ็ นคำกริยา

ค ำ ก ร ิย า  l â i  เ ป ็น ค ำ ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย ไ ด ้ห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย  ใ น ท ี ่น ี ้ผ ู ้ว ิจ ัย จ ำ แ น ก ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ  

l a  i  ไ ว ้ด ัง น ี ้

3.1.1.1. ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง

ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง  ห ม า ย ถ ึง  อ า ก า ร ท ี ่บ ุค ค ล ห ร ือ ส ิ ่ ง ต ่า ง  ๆ เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ า ก ส ถ า น ท ี ่ล ื ่น ม า ย ัง  

ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด พ ูด อ ย ู ่ใ น ข ณ ะ น ัน  ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

1. { tk iโ t  มีโ To
Ta l d i  B ë i j l n g  l e .  

เ ข า ม า ป ีก ก ิ ่ง แ ล ้ว

2. M i f r r ,



3 4

Kuài kâi chê le, tâ zënme hâi bù lâ i? 

ร ถ จ ะ อ อ ก แ ล ้ว  เ ข า ท ำ ไ ม ย ัง ไ ม ่ม า อ ีก

3. « 7  °

Wô lâ ile hâojï ci dôu méi pèngshaug ta. 

ฉ ัน ม า แ ล ้ว ห ล า ย ค ร ั ้ง  ไม,เ ค ย พ บ เ ข า เ ล ย

4. { f  *  7  O 

X i ท l â i  l e .

จดหมายมาแล้ว

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต้น คำ l â i  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ า ก ส ถ า น ท ี ่ย ื ่น ม า ย ัง ส ถ า น ท ี ่  

ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่ ใ น ข ณ ะ น ั ้น  ป ร ะ ธ า น ข อ ง ป ร ะ โ ย ค  ค ือ  # 1 ( T â  เข า  ) เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ า ก ส ถ า น ท ี ่ใ ด ส ถ า น ท ี ่ห น ึ ่ง ม า ย ัง  

B e i j i n g  ป ก ก ิ ่ ง )  ใ น ท ี ่น ี ้ ไ ม ่ไ ต ้ก ล ่า ว ถ ึง จ ุด เ ร ิ ่ม ต ้น ข อ ง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่  แ ต ่จ า ก ข ้อ ค ว า ม ใ น ป ร ะ โ ย ค เ ร า  

ส า ม า ร ถ ท ร า บ ถ ึง จ ุด ส ิ ้น ส ุด ข อ ง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ไ ต ้ว ่า  ค ือ  ป ก ก ิ ่ง  ซ ึ ่ ง เ ป ็น ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่ใ น ข ณ ะ ท ี ่พ ูด  ต ัว  

อ ย ่า ง ท ี ่  2 เ ป ็น ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม ม ีค ำ บ อ ก ป ฏ ิเ ส ธ  ฉ ั '  ( b ù )  ว า งห น ้า ค ำ  l â i  แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ป ฏ ิเ ส ธ  j t k Æ jÜ :  

(Ta zënm e h â i  b ù  l â i ?  เ ข า ท ำ ไ ม ย ัง ไ ม ,ม า ) ไ ม ่ไ ต ้ก ล ่า ว ถ ึง จ ุด ส ิ ้น ส ุด ห ร ือ ก ร ร ม บ อ ก  

ส ถ า น ท ี ่ข อ ง ก ร ิย า  l â i  แ ต ่อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม ก ็ย ัง ส า ม า ร ถ เ ข ้า ใ จ ไ ต ้ว ่า เ ป ็น ส ถ า น ท ี ่ เ ด ีย ว ก ับ ผ ู ้พ ูด ใ น ข ณ ะ น ั ้น  ใ น  

ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 ก ็เ ช ่น ก ัน  $ c (W ô  ฉ ัน )  เ ป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ซ ึ ่ง ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ เ ข ้า ห า ผ ู ้พ ูด  ใ น ท ี ่น ี  

ท ั ้ ง ป ร ะ ธ า น แ ล ะ ผ ู ้พ ูด เ ป ็น ค น เ ด ีย ว ก ัน  แ ล ะ ไ ม ่ไ ต ้ก ล ่า ว ถ ึง ก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ว ่า เ ป ็น ส ถ า น ท ี ่ใ ด  เพ ีย งแ ต ่ 

ส า ม า ร ถ ท ร า บ ไ ต ้ว ่า เ ป ็น ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่ข ณ ะ ท ี ่พ ูด  แ ล ะ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  4 ค ำ ก ร ิย า  l â i  แ ส ด ง ถ ึง ก า ร  

เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ข อ ง จ ด ห ม า ย ซ ึ ่ง เ ป ็น ส ิ ่ ง ข อ ง ใ น ท ิศ ท า ง ห ัน เ ข ้า ห า ผ ู ้พ ูด

3.1.1.2 ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย

ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย  ห ม า ย ถ ึง  ( ป ็ณ ูห า ห ร ือ เ ร ื ่อ ง ร า ว  เป ็น ต ้น )  เก ิด ข ึ ้น  ม า ถ ึง  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

i . ® 7 o
Wèntl lâ i le.
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ป ีญ ห า เก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว

2 - T ? % j à m £ m f ë o

Y î x i à z i  l â i  zhèm e d u ô  s h i q i n g .  

แ ค 'ป ร ะ เด ี ๋ย ว เด ีย ว เ ก ิด เ ร ื ่อ ง ข ึ ้น ม า ก ม า ย เช ่น น ี ้

3.

B i n g  l â i  de  h ë n  k u à i .

อ า ก า ร ป ่ว ย เก ิด ข ึ ้น อ ย ่า ง ร ว ด เ ร ็ว

4. # m ^ * 7 o
Chün J i é  k u à i  y à o  l â i  l e .

เ ท ศ ก า ล ต ร ุษ จ ีน ใ ก ล ้จ ะ ม า ถ ึง แ ล ้ว

5. To
D ô n g t i â n  l â i  l e .

ฤ ด ูห น า ว ม า ถ ึง แ ล ้ว

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  l â i  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ิย า ห ล ัก ข อ ง ป ร ะ โ ย ค แ ส ด ง ถ ึง ป ิฌ ูห า ห ร ือ เ ร ื ่อ ง ร า ว ต ่า ง  ๆ 

ไ ด ้เ ก ิด ข ึ ้น  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ึ ้น ข อ ง ป ิญ ห า  ห ม า ย ถ ึง ป ้ญ ห า ไ ต ้เ ก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 

แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ึ ้น ข อ ง เ ร ื ่อ ง ร า ว  ใ น ท ี ่น ี ้ ไ ม 'ไ ด ้ก ล ่า ว เ จ า ะ จ ง ว ่า เ ป ็น เ ร ื ่อ ง ร า ว เ ก ี ่ย ว ล ับ ส ิ ่ง ใ ด  เ พ ีย ง แ ต ่ก ล ่า ว  

โ ด ย ร ว ม ก ว ้า ง  ๆ เท ่า น ั ้น ว ่า ไ ต ้เ ก ิด เ ร ื ่อ ง ร า ว ต ่า ง  ๆ  ข ึ ้น ม า ก ม า ย  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ึ ้น ข อ ง  

อ า ก า ร เ จ ็บ ป ่ว ย  บ อ ก ใ ห ้ท ร า บ ถ ึง ว ่า อ า ก า ร ป ่ว ย น ั ้น ไ ต ้เ ก ิด ข ึ ้น อ ย ่า ง ร ว ด เ ร ็ว  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  4 แ ล ะ  5 แ ส ด ง ถ ึง  

ก า ร ม า ถ ึง ข อ ง เ ท ศ ก า ล ต ร ุษ จ ีน  แ ล ะ ฤ ด ูห น า ว  ต า ม ล ำ ด ับ  น อ ก จ า ก น ีย ัง ส า ม า ร ถ ใ ช ้แ ส ด ง  ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ้น ห ร ือ  

ก า ร ม า ข อ ง ล ม พ า ย ุห ร ือ ม ร ส ุม ไ ต ้ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

l . M S & T o

ร  s o w  ÔO&-}
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B ào f ë n g  x u ë  l a i  l e .

ล ม พ า ย ุห ิม ะ ม า แ ล ้ว

2.

B ào  f ë n g  y ü  l â i l i n .

ล ม พ า ย ุฝ น ม า  ( แ ล ้ว )

3 , t M 7 .

H â n l i ü  l â i  l e .

กระแสลมหนาวมาแล้ว

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 -3 ข ้า ง ต ้น ท ำ ใ ห ้เห ็น ว ่า ค ำ  l â i  ส า ม า ร ถ ใ ช ้แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ึ ้น ห ร ือ ม า แ ล ้ว  ข อ ง  

ล ม พ า ย ุห ร ือ ม ร ส ุม ไ ต ้โ ด ย ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ึ ้น ข อ ง ล ม พ า ย ุห ิม ะ แ ล ะ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่2 แ ส ด ง  

ถ ึง ล ม พ า ย ุฝ น ไ ต ้ม า แ ล ้ว  แ ล ะ ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 แ ส ด ง ถ ึง ก ร ะ แ ส ล ม ห น า ว ม า แ ล ้ว

3.1.2 ความหมายของ qùท่ีทำหน้าทีเป็นคำกริยา

ค ำ ก ร ิย า  qù เ ป ็น ค ำ ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย ไต้ห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย  ใ น ท ี ่น ี ้ผ ู ้ว ิจ ัย จ ำ แ น ก ค ว า ม ห ม  เ^ของคำ 

qù ไ ว ้ต ัง น ี ้

3.1.2.1 ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง

ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง  ห ม า ย ถ ึง  อ า ก า ร ท ี ่บ ุค ค ล ห ร ือ ส ิ ่ ง ต ่า ง  ๆ เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ า ก จ ุด ท ี ่ผ ู ้พ ูด ก ำ ห น ด  

ไ ป ย ัง ส ถ า น ท ี ่อ ื ่น  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1 .  ป ' ' T ว  

Xiâo Wang qù le.

เ ส ี ่ย ว ห ว า ง ไ ป แ ล ้ว

2 . °



Ta สุนํ Bëijlng le. 
เขาไปปิกก่ิงแล้ว
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3. Kl °

Zhè pi huô shî สุนั Guângzhôu de.

สินค ้าพวกน ี้เป ็นส ินค ้าท ี่ไปกวางเจา

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  qù  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า ห ล ัก แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ า ก ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่  

ห ร ือ ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พูดยึดเ ป ็น ห ล ัก ไ ป ย ัง ส ถ า น ท ี ่อ ื ่น  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ป ^ ป ะ  ( X i â o  Wang เ ส ี ่ย ว ห ว า ง )  ท ำ ห น ้า  

ท ี ่ป ร ะ ธ า น ข อ ง ป ร ะ โ ย ค  เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ อ า ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่อ อ ก ห ่า ง จ า ก จุดท ี ่ผ ู ้พ ูด ก ำ ห น ด  ใ น ท ี ่น ี ้ไ ม ่ม ีก ร ร ม บ อ ก  

ส ถ า น ท ี ่ห ล ัง ก ร ิย า  qù  เน ื ่อ ง จ า ก  qù  เ ป ็น อ ก ร ร ม ก ร ิย า  จ ึง ไ ม ,อ า จ ท ร า บ ไ ต ้ว ่า จ ุด ส ิน ส ุด ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ข อ ง  

เ ส ี ่ย ว ห ว า ง อ ย ู ่ท ี ่ใ ด  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 จ ะ ต ่า ง จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 เ น ื ่อ ง จ า ก  £ ( q ù  ไ ป )  ใ น  # 1i i j k ^ T o  

(Ta q ù  B ë i j l n g  l e .  เ ข า ไ ป ป ็ก ก ิ ่ ง แ ล ้ว )  เ ป ็น ส ก ร ร ม ก ร ิย า ม ีค ำ น า ม บ อ ก ส ถ า น ท ี ่ค ือ  ว ่b ^ ( B ë i j l n g  

ป ก ก ิ ่ ง )  เ ป ็น ก ร ร ม ต า ม ห ล ัง  qù แ ส ด ง ถ ึง จ ุด ส ิน ส ุด ห ร ือ จ ุด ห ม า ย ป ล า ย ท า ง ข อ ง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  

3 ก ็เ ช ่น ก ัน เ ป ็น ป ร ะ โ ย ค บ อ ก เ ล ่า  แ ส ด ง ถ ึง ว ่า  i t f t f c ^ ( z h è  p i  h u ô  ส ิน ค ้า พ ว ก น ี ้ )  เ ป ็น ส ี ่ง ท ี ่ต ้อ ง เ ค ล ื ่อ น  

ท ี ่อ อ ก ห ่า ง จ า ก จ ุด ต ำ แ ห น ่ง ผ ู ้พ ูด ไ ป ย ัง จ ุด ม ุ ่ง ห ม า ย ห ร ือ จ ุด ส ิ ้น ส ุด  ค ือ  /S'J'H (G u â n g z h ô u  ก ว า ง เจ า )  ซ ึ ่ง ใ น  

ท ี ่น ี ้ไม ,ไ ต ้ก ล ่า ว ถ ึง ว ่า เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ไ ป โ ด ย ว ิธ ีใ ด

3.1.2.2 ความหมายโดยนัย
คำ qù ท ี่ม ีความหมายโดยนัยน ี้ม ีความหมายว่าทำให ้หมดไปหรือหายไป ซ ึ่งเน ื่อแปลเป็น  

ภาษาไทยแล้วจะตรงกับภาษาไทยหลายคำแล้วแต ่ปร ิบท เช่น เอา (ออก) ตัด (ออก) ปิด (ออก) ปอก ล้าง 
แค ้ ขจัด เป็นต้น ตัวอย่างเช่น

Pîngguô yào สุùle pi zài chl.

แอปเป ีลต ้องปอกเปล ือกก ่อนค ่อยก ิน

2.£ท£เล ้ü
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Q ù le  z h è  j ï  j ù  h u à  d u i  q ua rt  wén y i n g x i â n g  où  dà.

ต ัด ส อ ง ส า ม ป ร ะ โ ย ค น ี ้อ อ ก ม ีผ ล ก ร ะ ท บ ต ่อ เ น ื ้อ ห า ข อ ง บ ท ค ว า ม ท ั ้ง ห ม ด ไ ม ่ม า ก

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ด ้น  จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  qù  ไ ม ่ไ ด ้แ ส ด ง ถ ึง ค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ท ิศ ท า ง โ ด ย ต ร ง ซ ึ ่ง ห ม า ย ถ ึง  

ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่อ อ ก ห ่า ง จ า ก ธ ุด ท ี ่ผ ู ้พ ูด อยู่ห ร ือ จ ุด ท ี ่ผ ู ้พ ูด ก ำ ห น ด ไ ป ย ัง ส ถ า น ท ี ่อ ื ่น  แต ่ qù  ใ น ท ี ่น ี ้ม ีค ว า ม ห ม า ย  

โ ด ย น ัย  คำ qù  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ส ก ร ร ม ก ร ิย า ต ้อ ง ก า ร ก ร ร ม ม า ร อ ง ร ับ  จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ค ือ  BL 
( p i  เ ป ล ือ ก )  ^  ( b i n g  โ ร ค ) แ ล ะ  ว ่& แ ท ิป ึร ร  (zhè j ï  j ù  h u à  ส อ ง ส า ม ป ร ะ โ ย ค น ี ้ ) ต า ม ล ำ ด ับ  คำ 

ก ร ิย า  qù ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ห ม า ย ถ ึง  ป อ ก  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 ห ม า ย ถ ึง  แ ก ้ ม ีค ำ ช ่ว ย ก ร ิย า บ อ ก ค ว า ม ส า ม า ร ถ  

( f t  n é n g  ส า ม า ร ถ ) ข ย า ย ด ้า น ห น ้า ไ ด ้  แ ล ะ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 q ù  ห ม า ย ถ ึง  ต ัด อ อ ก  ใ น ป ร ะ โ ย ค น ีไ ด ้ล ะ  

ป ร ะ ธ า น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า ไ ด ้

3.2 การใช ้คำ l a  Ï แ ล ะ  qù ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่เปีนค ำ ก ร ิย า

จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า พ บ ว ่า  ใ น ภ า ษ า จ ีน  1 < ท แ ล ะ  q ù  ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า น ั ้น  น อ ก จ า ก จ ะ อ ย ู ่ เ ด ี ่ย ว  ๆ 

โ ด ย ไ ม ่ม ีส ่ว น ข ย า ย แ ล ้ว  ย ัง ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว น ข ย า ย อ ื ่น  ๆ  ท ั ้ ง ห น ้า แ ล ะ ห ล ัง  อ ีก ท ัง ม ีค ำ น า ม ห ร ือ ก ร ร ม ต า ม ห ล ัง  

ไ ด ้อ ีก ด ้ว ย  ใ น ท ี ่น ี ้จ ะ อ ธ ิบ า ย ร า ย ล ะ เ อ ีย ด ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ใ ช ้ค ำ ก ร ิย า  l a i  แ ล ะ  q ù  โ ด ย แ บ ่ง ต า ม ป ร ะ เ ภ ท ข อ ง  

ค ว า ม ห ม า ย ค ือ  ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย ข อ ง  l â i  แ ล ะ  qù  ต า ม ล ำ ด ับ

3.2.1 ก า ร ใ ช ้ค ำ ก ร ิย า  l a  i

3.2.1.1 ค ำ ก ร ิย า  l a i  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ท ิศ ท า ง โ ด ย ต ร ง

ค ำ ก ร ิย า  l d i  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ท ิศ ท า ง โ ด ย ต ร ง  ห ม า ย ถ ึง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่จ า ก จ ุด ใ ด จ ุด ห น ึ ่ง ม า  

ย ัง ผ ู ้พ ูด  จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า ข อ ง ผ ู ้ว ิจ ัย ส า ม า ร ถ จ ำ แ น ก ก า ร ใ ช ้ค ำ ก ร ิย า  l d i  ไ ด ้ด ัง ต ่อ ไ ป น ี

1) ส า ม า ร ถ ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น อ ก ร ร ม ก ร ิย า เ น ื ้อ ใ ช ้ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า ห ล ัก ใ น ป ร ะ โ ย ค  ค ือ ไ ม ่ม ีก ร ร ม ต า ม  

ห ล ัง ไ ด ้  (L ü  S h ü x i â n g  ร / ^ ห ้ฝ ็ ,  1999:345) ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น
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1.
Ta yë méi yôu xin lâ i. 

เ ข า ก ็ไ ม ่ม ีจ ด ห ม า ย ม า เ ล ย

2
Érzi lâ ile, tâ de fùmüqln gâoxing de hën. 

ล ูก ช า ย ม า แ ล ้ว  พ ่อ แ ม ่ข อ ง เ ข า ด ีใ จ ม า ก

i m n * O

J l n t i â n  wô x i â n  h u î q u ,  y ï h ô u  z à i  l â i .

ว ัน น ี ้ฉ ัน ก ล ับ บ ้า น ไ ป ก ่อ น  ว ัน ห น ้า พ ่อ ย ม า ใ ห ม ่

4. ไ ! ! ~~ม ี!  # 'พ ่i [วั] O

Tâ j l n  wân y l d i n g  h ù i  l â i  de .

ค ืน น ี ้ เ ข า ต ้อ ง ม า แน่ ๆ

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 - 4 จ ะ เห ็น ไ ด ้ว ่า ค ำ  l â i  ใ น ท ี ่น ี ้ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ิย า ห ล ัก ข อ ง ป ร ะ โ ย ค  ห ล ัง ก ร ิย า  

จ ะ ไ ม ่ม ีก ร ร ม ต า ม ห ล ัง เ น ื ่อ ง จ า ก เ ป ็น อ ก ร ร ม ก ร ิย า

อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม  Zhü D é x ï ( ห ็ ' 1998 : 58) ไ ด ้ก ล ่า ว ไ ว ้ว ่า ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ เ ป ็น อ ก ร ร ม ก ร ิย า  s fiR  
$}W ]P\ ( B ù j î w ù  d ô n g c i ) ใ น ภ า ษ า จ ีน ส า ม า ร ถ ต า ม ด ้ว ย ก ร ร ม ช น ิด ห น ึ ่ง ไ ต ้  น ั ่น ค ือ  î $ S â ê ( Z h ü n  

b ï n y ü ) 1 ต ัง น ั ้น ค ำ ก ร ิย า  l â i  เ ม ื ่อ ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น อ ก ร ร ม ก ร ิย า ใ น ป ร ะ โ ย ค ก ็ส า ม า ร ถ ต า ม ห ล ัง ด ้ว ย ก ร ร ม ท ี ่  

ว ่า น ี ้ไ ด ้เ ช ่น ล ัน  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1 ^  าเโ lo(ZhünbInvü)Uมายถึง กรรมที่ประกอบต้วยกลุ่มคำที่มีความหมายถึงการแสดงจำนวนครํ่1งหรือ 
ระยะท ลาที่กระทำกริยานั้น  ๆ เช่น #c(kàn yî ci ดูสักคร ง ) üg— ® ( t î  y î  j i â o  เตะสักที) M J — 
(z ô u le  y î  t i â n  เดินมาได้วันนึง แล้ว) ^ — '§ " 5 £ ( d ë n g  y î h u l r  รอสักครู่) (Zhü D éxl, 1998: 116)
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Làile liâng gè yuè.
มาไต้สอง!ดือน

I . m m m  (Æl)  °

Loi le liâng huî(tàng). 
มาแล้วสองคร้ัง

3 . ^ 7

L à i l e  b à n t i â n  l e .

ม า เ ป ็น ! ว ล า น า น แ ล ้ว

กรรมของ lâ i ในตัวอย่างท่ี 1 คือ (1 iâng gè yuè สองเดือน) บอกถึงระยะเวลา
ท่ีกระทำกริยา la i ในตัวอย่างท่ี 2 คือ ( liâ n g  hu Î สองคร้ัง) บอกถึงจำนวนหรือความถ่ีท่ี
กระทำกริยาน้ัน และในตัวอย่างท่ี 3 กรรมคือ 4 ^  (bàntiân เวลานาน) บอกถึงระยะเวลาท่ีกระทำ 
กริยาน้ันเช่นกัน โดยตัวอย่างท่ี 1 และ 2 แสดงถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนและเสร็จส้ินลงแล้วในอดีต แด'ใน 
ตัวอย่างท่ี 3 น้ันแสดงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในอดีตแต่ยังคงดำเนินมาถึงปิจจุบัน น่ันคือดำแหน'งของผู้ 
กระทำยังคงอยู่ ณ ตำแหน่งของผู้พูด ณ เวลาท่ีพูด จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่ากรรมท่ีตามหลังคำ 
กริยา lâ i น้ันไม'ไต้เป็นคำนาม คน สัตว์ ส่ิงของหรือสถานท่ีใด  ๆ ท้ังส้ิน แต่เป็นวลีท่ีประกอบด้วยคำ 
บอกจำนวนหรือคำบอกเวลา และคำลักษณะนาม คือ เป็นกรรมชนิด ip ÿ tp  (Zhünbl nyü) น่ันเอง

2) ส า ม า ร ถ ม ีห น ่ว ย ก ร ร ม ต า ม ห ล ัง ไ ต ้  เ น ั ่อ ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ส ก ร ร ม ก ร ิย า  ก ร ร ม ท ี ่ต า ม ห ล ัง น ี ้แ บ ่ง  

ไ ต ้เ ป ็น  2 ป ร ะ เ ภ ท  ได ้แ ก ่ ก ร ร ม บ อ ก ส ถ า น ท ี ่  0 Ch ù s u ô  b ï n y ü ) 2 แ ล ะ ก ร ร ม ท ี ่ เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ  

( è Ê ÿ f t p p  S h T s h i  b ï n y ü ) 3 (M èng  C âng , 1999: 233) 4 ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

2n # โ ฬ i(C h ù s u ô  b ïnyü) หมายถึงหน่วยกรรมที่[ปีนคำหรือวลีที่มีความหมายบอกสถานที่ [ช่น Ïfê jb îïî
(F ëi B e ij in g  บิน (ไป)ปีกกิ่ง) /Ë i f i$ [ 3 l ( Z ô u j in  j i à o s h i  เดินเข้าห้องเรียน) เป็นค้น (Zhü D éxî, 1998 :



41

Tâ l â i  B e i j i n g  l e .

เขามาปีกกิ่งแล้ว

2.

Tâ m î n g t i â n  y à o  l â i  พô  j i â .  

พรุ่งน ี้เขาจะมาบ้านฉัน

l â ï i i i A .

L â i  l e  j ï  gè  r é n .

มาสองสามคนแล้ว

4 . M À 7 o 
L â i  k è r é n  l e  

แขกมาแล้ว 4

113-114)ระหว่างกริยาและกรรมอาจมีคำบุพบท M  (dào ถ ึง )ÎË (z à i  อยู่ ท ี่)ได ้เช ่น  itp ,  (L didào B ë ij în g  
มาถึงปีกกิง) 0รปึะฝ็?4:(รเ1น'1 z à i  chuâng shàng  หลับอยู่บนเตียง) (Mèng Công, 1999: 9-10)

^ Ÿ l ï n n  (ShTshi b în y â )หมายถึงหน่วยกรรมที่ประกอบด้วยคำนามหรือนามวลี ที่เป็นผู้กระทำกริยา 
หรือหฤฅกรรมนํ่น  ๆ เช่น ในประโยค “ J f e j —f@ À ” (L â i le  y ï gè rén . มาแล้วหนึ่งคน)นัน U S A ” (yï 
gè ré n  หนึ่งคน) เป็นกรรมที่เป็นผู้กระทำกริยา l â i  คือ (S h lsh l bïnyü)(M â Zhèn 1998: 76)

4 Min L ônghuâ(P *lfifl 1989: 614) กล่าวไว้ว่ากรรมที่ตามหลังคำกริยา l â i  แบ่งออกเป็น 3  ประเภทคือ 
กรรมบอก สถานที่ กรรมที่เป็นผู้กระทำและกรรมที่เป็นผู้ถูกกระทำ L x :^ ÿ ig p  Shôushï b ïnyü) เมึ๋อกรรมของ 
ประโยคเป็นกรรมที่เป็นผู้ถูกกระทำก็มักมีคำบอกจำนวนวางหน้าคำนามนัน  ๆ เช่น O (L âiguo l iâ n g
fën g  x in . เคยมีจดหมายมาสองฉบับ) เป็นด้น จะเห็นได้ว่าจดหมาย ( I f  x iท) เป็นกรรมที่เป็นผู้ถูกกระทำ แต่ 
อย่างไรก็ตามในงานว ิจ ัย นี้จะยึดตามหลักของ Mèng Cong (1999: 2 3 3 )  ซึ่งตัวอย่างน้จะถึอว่าสิ่งที่เคลื่อนที่ในประโยค 
คือ จดหมายสองฉบับ(S Ü J fa  l iâ n g  fën g  x in )
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5. O
Lài diànbào le. 
โทร!ลขมาแล้ว

6. T  O

Là i bàozhî le.
หนังสือพิมพ์มาแล้ว

จากตัวอย่างข้างต้น là i ทำหน้าท่ีเป็นสกรรมกริยามีกรรมตามหลังกริยาทุกประโยค ตัวอย่างท่ี 
1 - 2 ท้ัง Ik M  (Bëijïng ปีกก ิ ่ ง )และ 3%iC(wô j iâ  บ้านของฉัน)เป็นกรรมบอกสถานท่ีแสดงถึงจุด 
หมายปลายทางห!อจุดส้ินสุดการเคล่ือนท่ี ตัวอย่างท่ี 3 - 6 กรรมของกริยาคือ HflüÀCjï gè rén 
สองสามคน) §À (kèrén  แขก) f|$g(diànbào โทรเลข) และ ffz&t (bàozhî หนังสือพิมพ์) ซ่ึง 
ล้วนIป็นกรรมท่ีเป็นผู้กระทำ5ท้ังส้ิน โดยคนและแขกเป็นกรรมท่ีเป็นบุคคล โทรเลขและหนังสือพิมพ์ 
เป็นกรรมท่ีเป็นส่ิงของ จะเห็นไต้ว่าท้ัง คน แขก โทรเลข และหนังสือพิมพ์ ล้วนเป็นคนหรือส่ิงของท่ี 
เป็นผู้กระทำกริยาในประโยคท้ังส้ิน

ตัวอย่างประโยคท่ีเพ่ิมมาข้างล่างน้ีคือประโยคท่ี la i ทำหน้าท่ีเป็นสกรรมกริยาตังท่ีกล่าวมา
ข้างต้น

ก. กรรมเป็นคำนามบอกสถานท่ี ตัวอย่างเช่น

Tâ mâshàng j iù  hui dào zhè li la i de.
เขาจะมาถึงท่ีน่ีเด๋ียวน้ีแล้ว

2. ฒ !

Wô gang công ta j i â  l â i .

5ประโยคที่ประกอบด้วยกรรมที่เป็นผู้กร ะทา (S h ïsh i b lnyü) ทำหน้าที่เป็นกรรมของประโยค
เรียกว่า SSVSna'hK Shîshi b ïn y ü  jù )  (Ma Zhën, 1998:76)
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ฉันเพ่ิงมาจากบ้านเขา

Tâ shî d i-  yî ci ld i B ëijîng de.
เขามาปีกก่ิงเป็นคร้ังแรกนะ

จะเห็นได้ว่ากรรมของ ld i ในตัวอย่างท้ังสามข้างด้นล้วนเป็นคำนามบอกสถานท่ีท้ังส้ิน เพียง 
แต่กรรมในตัวอย่างท่ี 1 และ 2 จะอยู่หลังคำบุพบทซ่ึงวางหน้าคำกริยาได้แก่ Üj(dào ถึง)และ ftt(công 
จาก) ตามลำดับ แต่ในตัวอย่างท่ี 3 กรรมจะวางติดอยู่หลังกริยาโดยตรง

ข. กรรมเป็นคำนามท่ีเป็นผู้กระทำ ตัวอย่างเช่น

1.
Hôulâi you ld i le j î  gè rén.
หลังจากน้ันก็มีคนมาอีกสองสามคน

2. Hij®5fe7— X M A o  

Qidnmiàn ld i le yî dà bang rén. 
ด้านหน้ามีคนกลุ่มใหญ่กลุ่มหน่ึงมาแล้ว

3. [น้ะ 7  — ÈHพ  O

Zuôtiân พô j iâ  yôu l d i le yî fêng xin.
เม่ือวานท่ีบ้านฉันมีจดหมายมาอีกหน่ึงฉบับ

จากตัวอย่างข้างด้นจะเห็นได้ว่า นามวลีท่ีอยู่ในตำแหน่งกรรมของประโยคข้างด้นจะเป็นผู้กระ 
ทำกริยาเคล่ือนท่ีในทิศทางเข้าหาผู้พูดท้ังสิน ในท่ีนีคือ Mf@À(jï gè rén สองสามคน ) —
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( y î  dà  b a n g  r é n  ค น ก ล ุ ่ม ใ ห ญ ่ก ล ุ ่ม ห น ึ ่ ง ) แ ล ะ — £ H r  ( y î  f ë n g  x i  ท จ ด ห ม า ย ห น ึ ่ง ฉ บ ับ ) ต า ม  

ล ำ ด ับ

3) ส า ม า ร ถ เ ป ็น ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ห น ึ ่ง ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง  I n  ( J i â n y ü )  6 ไ ด ้ (Mèng Công,

1 9 9 9 :2 3 3 )  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1. ts$ วิPjfciiiM T วับ้°
R àng c h ë z i  l a i  z h è l i  y l x i à r .

ใ ห ้ร ถ ม า ท ี ่น ี ่ห น ่อ ย

2. O

J l n t i â n  wô q i n g  d à j i â  l a j  พô j i â  c h l  f à n .

ว ัน น ี ้ฉ ัน เ ช ิญ ท ุก ค น ม า ท า น ข ้า ว บ ้า 'น ฉ ัน

3. พ  น # ’ M  H o

Z u ô t i â n  y ô u  h ë n  d u ô  r é n  l â i  z h è l i  c â n j i â  t â o l ù n .

‘’ประโยคในภาษาจีนที่ภาคแสดงประกอบด้วยโครงสร้างที่มีคำกริยา 2 หน่วย โดยกรรมของกริยาหน่วยแรก 
จะทำหน้าที่เป็นประธานของกริยาหน่วยที่ 2 นั้นจะเรียกว่า i t  l a h ]  (J iâ n y ü  jù )  อย่างไรก็ฅาม คำกริยาหน่วยแรก 
โดยมากมักมีลักษณะเป็นคำสั่งหรีอก่อให้เกิดการกระทำอีกอย่างหนึ่ง (หรือการกระทำที่สอง) ตามมา คำกริยาหน่วย 
แรกที่ใช้ส่วนใหญ่ได้แก่ Bff(qïng เชิญ ขอเชิญ โปรด(นิยมใช้เพื่อแสดงความสุภาพและบางคสั่งมีความหมายว่าเชอ 
เชิญจริง ๆ )) และ แ  (ran g  ให้) โดยคำกริยาทั้งสองคำนี้ล้วนมีความหมายต้องการให้ต้อนกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
ตัวอย่างเช่น £ £ 1 1 4 (Ta q in g  women qù ta  j i â .  เขาเชิญพวกเราไปบ้านเขา) 
f  „ (LâoshI ràn g  ta  x ië  yî p ia n  wénzhông. อาจารย์ให้เขาเขียนบทความหนึ่งบท) เป็นต้น คำกริยา ส ่เ 
(yôu มี) ก็เช่นกันสามารถปรากฎในโครงสร้างนี้ได้ซึ่งส่วนใหญ่จะอยู่ในตำแหน่งกริยาหน่วยแรกในโครงสร้างนี เช่น 
JIKl! A W  ทไ1 A ไร:M I S a O (X ïn g q ît iâ n  yôu xüduô r é n  qù Chângchéng yôu lân . วันอาทิตย์มีคน
มากมายไปเที่ยวกำแพงเมืองจีน) นอกจากนี้ยังมีคำกริยา ไร,(zhù ขออวยพรให้) ซึ่งแสดงถึงความปรารถนาที่ดีงาม 
และมัก1ใช้ในกรณีที่ต้องการอวยพร โดยทั่วไปแล้วมักจะไม่ปรากฎประธานของกริยานี้ เช่น ไ)รี,f ô l ( Z h ù  n i yü 
k u à i. ขอให้คุณมีความสุข) ไ!รี 1#-— (Zhù ni y î lù  p in g ’ an  ขอให้คุณเดินทางโดยสวัสดิภาพ)(Zhào 
Yông x în  M z k i r ,  1997:120-121)
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เ ม ื ่อ ว า น ม ีค น จ ำ น ว น ม า ก ม า เ ข ้า ร ่ว ม ก า ร อ ภ ิป ร า ย ท ี ่น ี ่

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  l d i  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย ท ี ่  2 ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง ป ร ะ โ ย ค  

โ ด ย ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย แ ร ก ข อ ง ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 - 3 ค ือ  1 1  ( r a n g  ใ ห ้)  s f ( q î n g  เชิญ) แ ล ะ  พ (y ô u  ม ี)  ตามลำ 

ตับ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ( c h ë z i  ร ถ )  เ ป ็น ก ร ร ม ข อ ง ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย แ ร ก ค ือ  11  ( r a n g  ใ ห ้)  แ ล ะ เ ป ็น  

ป ร ะ ธ า น ข อ ง ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย ท ี ่  2 ค ือ  l d i  ด ้ว ย  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 แ ล ะ  3 จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  ~xw* ( d à j i â  ท ุก ค น )  

แ ล ะ  f g j £ À ( h ë n  d u ô  r é n  ค น จ ำ น ว น ม า ก )  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ร ม ข อ ง ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย แ ร ก ใ น ท ี ่น ี ้  ค ือ  

s r a ( q ïn g  เช ิญ )  แ ล ะ  พ (y o u  ม ี ) แ ล ะ เ ป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ ง ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย ท ี ่2 ค ือ  l d i  น ั ่น เอ ง

4) ส า ม า ร ถ ป ร า ก ฎ ใ น ป ร ะ โ ย ค  fë-M 'ทุ) ( C ü n x i à n  j ù ) 7ไ ด ้ (M èng  Cong, 1999 ะ 

233) ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

l J l I I i i l A .
J i â  11 l â i l e  j ï  gè  k è r é n .  

ท ี ่บ ้า น ม ีแ ข ก ม า ส อ ง ส า ม ค น

2. Æ Ü ^ T - f S À o  
Z u ô b i â n  l â i l e  y ï  gè  r é n .  

ท า ง ซ ้า ย ม ีค น ม า ห น ึ ่ง ค น

3. แ ¥ °

7# i l น่! (C ünxiàn jù )  คือประโยคที่คํเกริยาในภาคแสดงแสดงถึงคนหรือสิ่งของว่ามีสภาพคงอยู่ ปรากฎ 
ขึ้นหรือสูญสิ้นไป ณ สถานที่ใคสถานที่หนึ่ง ในประโยคมักประกอนด้วยวลีบอกสถานที่ บางครั้งอาจเป็นวลีบอกเวลา 
วางหน้าประโยค ฅามด้วยคำกริยา ซึ่งโดยที่วไปแลวมักมีคำช่วยกริยาบอกสภาพหรือหน่วยเสริมกริยาตามหลัง จาการ้ัน 
จึงเป็นคำนามที่แสดงถึงคนหรือสิ่งของที่มีสภาพคงอยู่ ปรากฎขึ้น หรือสูญสิ้นไป (ซึ่งคำนามที่เป็นกรรมเหล่านีมักเป็น 
คำนามที่ไม่เจาะจง ) เช่น (Dà lù  shàng  z ô u g u o la i l iâ n g  gè ré n . บนถนนใหญ่มี
คน เดินมาสองคน) J E J — (Cün H  s i  l e  y! tô u  n iü . ในหมู่บ้านมีวัวตายไา]แล้วหนึ่งตัว) เป็นด้น
(Zhào Yôngxln, 1997:120-121)
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Q i d n m i à n  l a i l e  y l  l i à n g  c h ê .

ด ้า น ห น ้า ม ีร ถ ม า แ ล ้ว ห น ึ ่ ง ค ัน

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ด ้น  ค ำ ก ร ิย า  l d i  ล ้ว น เ ป ็น ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ห น ึ ่ง ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง ป ร ะ โ ย ค  # Î E - bJ 

( C ü n x i à n  jù)ท ั ้ง ส ิ ้น  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ก ร ิย า  l d i  แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ป ร า ก ฎ ห ร ือ ม ีข ึ ้น ข อ ง  แ ข ก  ใ น ท ี ่น ี ้ค ือ  

^ À ( j ï  gè k è r é n  แ ข ก ส อ ง ส า ม ค น )  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 ก ร ิย า  l d i  แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ป ร า ก ฎ ห ร ือ ม ีข ึ ้น ข อ ง  

— f ® À ( y ï  gè r é n  ค น ห น ึ ่ง ค น )  แ ล ะ ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ป ร า ก ฎ ข ึ ้น ข อ ง — f $ $ ( y î  l i à n g  

chè รถห น ึ ่ ง ค ัน )

5) จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า พ บ ว ่า อ า จ ม ีค ำ ห ร ือ ว ล ีข ย า ย ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  l d i  ไ ด ้ ค ำ ท ี ่ข ย า ย ห น ้า ก ร ิย า น ั ้น  

อ า จ เ ป ็น ค ำ ว ิเ ศ ษ ณ ์ ค ำ น า ม บ อ ก เ ว ล า  ห ร ือ ค ำ ก ร ิย า ช ่ว ย อ ื ่น  ๆ ต ัง น ี ้

ก. คำวิเศษณ์ท่ีใช้ขยายคำ ldi เช่น IEÆ(zhèngzài กำลัง) EÜS(yï jïng แล้ว) ÜJ 

(gang เพิ่ง)'^"^’(chdngchdng เสมอ)#(zài อีก) til(yë อีกก็) 5Uyôu อีก) H (jiù  ก็)เป็น 

ด้น ตัวอย่างเช่น

Wô m î n g t i â n  z à i  l d i .

พ ร ุ ่ง น ี ้ฉ ัน ค ่อ ย ม า ใ ห ม ่

2 j[5 —

Nà y î  l i à n g  c h ê  y ô u  l d i  l e .

ร ถ ค ัน น ั ้น ม า อ ีก แ ล ้ว

3 . t i i o
Wô g a n g  l d i .

ฉ ัน เพ ิ ่ง ม า

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  l d i  ล ้ว น ม ีค ำ ว ิเ ศ ษ ณ ์ข ย า ย เ พ ื ่อ เ พ ิ ่ม ร า ย ล ะ เ อ ีย ด ก า ร ก ร ะ ท ำ  

ก ร ิย า ใ ห ้ช ัด เ จ น ย ิ ่ง ข ึ ้น ท ั ้ ง ส ิ ้น ใ น ท ี ่น ี ้ไ ด ้แ ก ่# ( z à i  อ ีก )  X ( y à u  อ ีก ) แ ล ะ เ ^ ! ) (g a n g  เ พ ิ ่ง ) ต า ม ล ำ ด ับ
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ข. ค ำ น า ม บ อ ก เ ว ล า  เช ่น  ( z u ô t i â n  เ ม ื ่อ ว า น น ี)  ( r a î n g t i ô n  พ ร ุ ่ง น ี)  4 ^  

( j l n n i â n  ป ีน ี ้ )  T M f f l  ( x i à x ï n g q l  ส ัป ด า ห ์ห น ้า )  เ ป ็น ต ้น  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

Ta z u ô t i â n  l o i  wô j i â .

เ ข า ม า บ ้า น ฉ ัน เ ม ื ่อ ว า น น ี ้

2. ฒ ใ เ ใ

Wô p é n g y o u  m i n g n i â n  c â i  l à i  T à i g u ô .

เ พ ื ่อ น ข อ ง ฉ ัน ป ีห น ้า จ ึง จ ะ ม า ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย

3. ฒ [ๆ — t R t & i ï i o
Tâmen y î h u i r  h u i  l o i  de .

พ ว ก เ ข า ป ร ะ เ ด ี ๋ย ว ค ง ม า

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ต ้ว ่า ม ีค ำ น า ม บ อ ก เ ว ล า ข ย า ย ห น ้า ก ร ิย า  l a i  เ พ ื ่อ บ อ ก ถ ึง เ ว ล า ใ น ก า ร  

ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า  ใ น ท ี ่น ี ้ ไ ด ้แ ก ่ ( z u ô t i â n  เม ื ่อ ว า น น ี ้ )  ( n u n g n i d n  ป ีห น ้า )  แ ล ะ  —  H 5 â ( y ï

h u i r  ป ร ะ เ ด ี ๋ย ว ) ต า ม ล ำ ด ับ

ค. ค ำ ก ร ิย า ช ่ว ย ท ี ่ ใ ช ้ข ย า ย ค ำ ก ร ิย า เ ส ม อ  ๆ  ม ีเ ช ่น  ( n é n g  ส า ม า ร ถ ) # ■ (  h u i  เป ็น  ไต ้)  

น ิ!  I2 i , ( k é y ï  ไ ต ้ ) ^ - ( y à o  ต ้อ ง อ ย า ก จ ะ จ ะ ) ) เ ร  ( x i â n g  ค ิด จ ะ อ ย า ก จ ะ ) #  (k e n  ย อ ม )  ü i s  (y u a n  

y i  ย อ ม  ย ิน ด ีจ ะ )  เป ็น ต ้น  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

Ta n é n g  l o i .

เ ข า ส า ม า ร ถ ม า ไ ต ้

2 ฒ แ
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Ta b ë n l â i  b ù  x i â n g  l â i . d à n s h i  z u i h ô u  t â  y ë  y u à n y l  l o i  l e .  

เ ด ิม ท ีเ ข า ไ ม ่อ ย า ก จ ะ ม า  แ ต ่ส ุด ท ้า ย เ ข า ก ็ย อ ม ม า

3

D i d i  bù  k ë n  g ë n  wô l â i .

น ้อ ง ช า ย ไ ม ่ย อ ม ม า ก ับ ฉ ัน

ตัวอย่างที่ 1-3 ล้วนมีคำกริยาช่วยหน้าคำ l â i  ท ั้งส ิ้น ในตัวอย่างที่ 1 มีคำ f is (n én g  สามารถ) 
บอกถึงความสามารถในการกระทำกริยา ในต ัวอย่างท ี่ 2 หน้าคำกริยา l â i  ในประโยคย่อยด้านหน้าม ี 
คำกริยาช่วย M  (x iâ n g  คิดจะ อยากจะ) ขยาย แต ่ในท ี่น ี้อย ู่ในร ูปปฏ ิเสธเน ื่องจากม ีคำบอกปฏ ิเสธ 7  
(bù ไม ่) วางหน้ากริยาช่วย และหน ้าคำกริยา l â i  ในประโยคย่อยด้านหลังมีคำ i l l i  (yu àn yî ยอม 
ยินดีจะ) ขยายบอกถึงความยินดีท ี่จะกระทำกริยาของผู้กระทำ และในตัวอย่างท ี่ 3 มีวลี น ้' # ( b ù  kën  
ไม่ยอม) ขยายหน้าบุพบ'หวลี ]ป1ใ% (gën  พÔ ล ับฉ ัน) ซ ึ่งอยู่หน้ากริยา l â i  เช่นลัน

ตังนั้นจะเห็นได้ว่าหน้าคำ l â i  ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นคำกริยา อาจมีส ่วนขยายหน้ากริยาได้ ส่วนขยาย 
นี้อาจประกอบด้วย คำวิเศษณ์ คำบอกเวลา หรือคำกริยาช ่วย อย่างใดอย่างหนึ่งหรือม ีท ั้งสองหรือสาม  
อย่างประกอบก ันกลายเป ็นวลีขยายหน ้ากร ิยาก ็ได ้

6 ) อาจม ีคำป ็จจ ัย“ 7 8 ( l e  แล ้ว) หรือ i â 9 (guo เค ย )” หลังคำกริยา l â i  ได ้ (Mèng 
Công, 1999: 233) ตัวอย่างเชน

s คำ 7  ( l e  แล้ว)เป็นคำใ]จจัยซึ่งลงไว้ท้ายกริยาเหอบ่งการกระทำที่เสร็จสินลงแล้ว จะลงไว้หลังดำกริยา 
เสมอ ในกรณีที่คำกริยาในที่นั้นเป็นสกรรมกริยาและมีกรรมอยู่ด้วยกียังต้องลง le  ไว้หลังคำกริยา เช่น ปนึ่นั—

(C hüle y! bën z â z h ï. ออกหนังสือวารสารมาแล้วหนึ่งเล่ม) นอกจากนี้กริยาที่ทำเสร็จสิ้นไปแล้วในอดีต ล้า 
มีกรรมซึ่งบอกจำนวนหรือปริมาณอยู่ด้วยจะต้องลงปิจจัย l e  ที่หลังคำกริยาทุกครํ่ง เช่น JË .7 — (IS^lUl

I t kl f l £ ^ 7 — (Wô z u ô tiâ n  p è n g j i à n le  y ï gè lâo  péngyou, ta  q ïng  wô c h i l e  yï dùn 
fàn . เมื่อวานนี้ฉันหบเหอนเก่าคนหนึ่ง เขาเลี้ยงว้าวฉันมื้อหนึ่ง) ปีจจัย l e  นี้เมื่อเว้าประโยคแล้วบางครังไม่ต้องแปล 
ในภาษาไทย(ประพิณมโนมัยวิบ ูลย์, 2 5 4 1  : 5 0 -  5 1 )

9คำ Ü  (g u o  เคย)เป็นป็จจัยซึ่งลงไว้ท้ายคำกริยาเหื่อบ่งว่าการกระทำนั้น  ๆ เคยเกิดขึ้นแล้วในอดีตอย่างน้อย 
ก็หนึ่งคริ้ง ฅรงกับภาษาไทยว่า “เคย...,’ กริยาที่ลงปีจจัย guo นี้เมื่อจะปฏิเสธต้องปฏิเสธด้วยคำว่า méi หรือ méi yôu 
เช่น I tk ^ L b iS S o  (Tâ méi chüguo gué. เขาไม่เคยไปต่างประเทศ) (Ni ch îguo  yuchî
méi yôu? คุณเคยกินหูปลาฉลามไหม) ฉ&น่ร็น (ch îg u o  เคยกิน) เป็นต้น (ประพิณ มโนมัยวิบูลย์, 2 5 4 1 : 5 4 )
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1 .£ À B 3 & & 7  Hfôo
Kèrén y îjln g  l a i le j î  wèi. 
มีแขกมาแล้วหลายคน

Tâiguô ta l â i guo.
ประเทศไทยเขาเคยมาแล้ว

T à ig u o  tâ  l â i guo l i â n g  c i .

ประเทศไทยเขาเคยมาสองคร้ังแล้ว

จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่าหลังคำกริยามีคำ 7  (le แล้ว) และ 3â(guo เคย) ขยายบอก 
ถึงเหตุการณ์ท่ีไต้เกิดข้ึนแล้ว หรือประสบการณ์ท่ีได้ผ่านมาแล้ว ในตัวอย่างท่ี 1 และ 3 มีกรรมท่ีเป็น 
ร |p ( Z h ü n b T n y ü )  คือกรรมท่ีเป็นคำบอกจำนวนคน และจำนวนคร้ัง ตามลำดับ

7) สามารถปรากฎในโครงสร้างคำกริยา + หน่วยเสริมกริยาบอกผล “’ไต ้ ในที่น ี้ม ี 4 โครง 
สร้างไต้แก' คำกร ิยา+ ห ็เ 7  (d e/b u  1 iâ o )  คำกริยา +  ( f # / ^  d e /b u ) f à  (ch én g ) และคำกริยา + 
(ปริ bu) %  (d é) เพ ื่อแสดงถึงผลของกริยาว ่าสามารถกระทำกริยา 10นมา)ไดไนกรณ ีท ี่ใช ้คำ f#  (de)  
เชื่อม และแสดงว่าไม ่สามารถกระทำกริยา l â i ( มา)ได ้ (หร ือมาไม ่ไต ้น ั่น เอง) ในกรณีที่ใช ้คำ ป ร ิ(bu) 
เชื่อม (Mèng Công, 1999: 233) และโครงสร ้างคำกร ิยา + พ ป> 5 .  (d e /b u  j î ) เน ั่อแสดงถึงผลของ 
กริยาว่าสามารถกระทำ กริยา l â i ( มา) ท ันหรือไม ่ท ันน ั่น เอง ตัวอย่างเช่น

:° เกี่ยวกับโครงสร้างคำกริยา+หน่วยเสริมกริยามอกผลนัน Mèng Công ( 1 9 9 9 :1 2 -1 3 )  เห็นว่ามีทังหมด 3 

โครงสร้าง คือ 1) คำกริยา + 7 (1  iâ o )  หมายถึง มีความเป็นไ ป ไต้หรือความสามารถที่จะกระทำกริยานั่น ๆ  หรือไม ่  

2) คำกริยา + ( ü / 7  de/bu) $ 1 (chéng) หมายถึงทำสำเร็จประสบความสำเร็จในการกระทำกริยานั่น  ๆ 3) คำกริยา + 
( 7  b u )if (d é )  หมายถึงสามารถกระทำกริยานั่น ๆ  ไ ต ้  แ ต ่ จากการศึกษาพบว่าขังมีอีกหนึ่งโครงสร้างค ื อ โครงสร้าง 
คำกริยา+ { 4 / 7 5 .  (de/bu  j î )  หมายถึงสามารถกระทำกริยานั่นๆ ไต้ทันหรือไม่ดังนันในที่น่จึงกำหนดให้มีทังหมด 
4 โครงสร้าง



50

f à & F T o

M î n g t i â n  m é i  c h ë ,  t â  l â i  b u  l i â o .

พ ร ุ ่ง น ี ้ไ ม ่ม ีร ถ  เ ข า ม า ไ ม ่ไ ด ้

น b;£7o
G ô n g z u ô  t a i  mâng, t â  j î n n i â n  l â i  bu  c h é n g  B ë i j l n g  le .

ป ีน ี ้ง า น ย ุ ่ง ม า ก  เ ข า ม า ป ีก ก ิ ่ ง ไ ม ่ไ ด ้แ ล ้ว

Z h è g e  d î f â n g  k ë  l à i dé.

ส ถ า น ท ี ่น ี ้ ( ส า ม า ร ถ ) ม า ไ ด ้

4. โ&รทั : ^ O

Tâ z u ô t i â n  q ï  de  h ë n  w ân, s u ô y ï  j i ù  l â i  bu  j î  s h à n g k è .

เ ม ื ่อ ว า น เ ข า ต ื ่น ส า ย  ด ัง น ี ้น จ ึง ม า เ ร ีย น ไ ม ่ท ัน

จ า ก ข ้า ง ด ้น ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ล ะ  2 5 เ $ 7 > 7  ( l â i  b u  l i â o ) แ ล ะ  7 / & ( l â i  bu  c h é n g )  

แ ส ด ง ถ ึง ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า  ค ือ  แ ส ด ง ถ ึง  ม า ไ ม ่ไ ด ้ ท ั ้ง ส ิ ้น  เ พ ีย ง แ ด 'ใ น ต ัว อ ย ่า ง จ ะ ใ ช ้ห น ่ว ย  

เ ส ร ิม ก ร ิย า ท ี ่ต ่า ง ก ัน  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 เ ป ็น ร ูป ป ร ะ โ ย ค บ อ ก เ ล ่า  %.f #  ( l â i d é ) แ ส ด ง ถ ึง  ม า ไ ด ้ แ ล ะ ใ น ต ัว  

อ ย ่า ง ท ี ่  4 ( l â i  bu  j î ) แ ส ด ง ใ ห ้เ ห ็น ถ ึง ผ ล ก า ร ก ร ะ ท ำ  ค ือ  ม า ไ ม ่ท ัน

น อ ก จ า ก น ีใ น บ า ง ค ร ัง ค ำ ก ร ิย า  l â i  อ า จ ต า ม ห ล ัง ด ้ว ย ค ำ บ ุพ บ ท  ฐปใ (d à o  ถ ึง ) +  ค ำ น า ม บ อ ก  

ส ถ า น ท ี ่ไ ด ้ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

1. j^bMo 
Tâ l â i d à o  B ë i j l n g .

เ ข า ม า ถ ึง ป ีก ก ิ ่ ง
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Wô p é n g y o u  y ï j i n g  l â i d à o  wô j i â  l e .

เพ่ือนของฉันมาถึงบ้านฉันแล้ว

ท้ัง i t M  (Bel jïng  ปักก่ิง) และ $cic(wôjiâ บ้านของฉัน) ล้วนเป็นคำนามบอกสถานท่ีตามหลัง 
คำ flJ(dào ถึง)ช๋ึงในท่ีน้ีทำหน้าท่ีเสมือนบุพบทวลี ilKdào ถึง)+คำนามบอกสถานท่ี วางหลังกริยา 
lai ทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกให้ทราบว่าขณะท่ีพูดผู้กระทำได้เคล่ือนท่ีมาถึงยังจุดหมายปลาย 
ทางแล้ว

2.

8) ไม่สามารถใช้อยู่ในรูปคำชาได้ (น Yïmîn 1992:727)ตัวอย่างเช่น

K è r é n  y ï j i n g  l à  i l a i  l e  j ï  w è i .

โดยปกติแล้ว Id iท่ีเป็นคำกริยาจะไม่'ใช้,ไทคำ ตังน้ันประโยคช้างต้นจึงถือว่าเป็นประโยคท่ีผิด 
ไวยากรณ์

3.2.1.2 คำกริยา ld i ท่ีมีความหมายโดยนัย
คำกริยา la i ท่ีมีความหมายโดยนัย 1:มายถึง (ปัญหา หรือ เร่ืองราวต'ไง  ๆเป็นต้น) เกิดข้ึน 

มาถึง มีการใช้ดังต่อไปน้ี
1) เป็นคำกริยาหลักของประโยคไม่จำเป็นต้องมีกรรมตามหลัง แต่ต้องมีคำ 7  (le แล้ว) 

หรือส่วนขยายล่ืนตามหลังเสมอ (Lï Yïmîn, 1992:728) ตัวอย่างเช่น

1 .  r m & j o

W è n t ï  l d i  l e .

(มี)ปัญหาเกิดข้ึนแล้ว

2. m m r °

S h i q i n g  l a i  l e .
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(ม ี) เ ร ื ่อ ง เก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว

W è n t î  l d i  de  h ë n  k u à i .

ป ็ญ ห า เก ิด ข ึ ้น อ ย ่า ง ร ว ด เร ็ว

4 . n t l ï f t l | 7 .
N ôngm dng j i j i é  k u à i  y à o  l d i  l e .

ฤ ด ูก า ร ท ำ น า ใ ก ล ้จ ะ ม า ถ ึง แ ล ้ว

ในตัวอย่างท่ี I - 4 คำ ld i ล้วนทำหน้าท่ีเป็นคำกริยาหลัก หมายถึง เกิดข้ึน และ มาถึง ตามลำ 
ตับ โดยในตัวอย่างท่ี 1 และ 2 หลังกริยามีคำ 7  (le  แล้ว) ขยายในตัวอย่างท่ี 3 มีหน่วยเสริมกริยาบอก 
ระดับ ffftfl'i&(de hën kuài อย่างรวดเร็ว) ขยาย และในตัวอย่างท่ี 4 มีคำ 7  (le แล้ว)ขยายหลัง 
คำกริยาเช่นเดียวลับในตัวอย่างท่ี 1 และ 2

2) ส า ม า ร ถ ม ีค ำ น า ม ต า ม ห ล ัง ไ ด ้  เ ม ื ่อ แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ก ิด ข ึ ้น ข อ ง ป ิญ ห า ห ร ือ เ ร ื ่อ ง ร า ว ต ่า ง  ๆ  

(M èng Cong, 1999: 233) โ ด ย ค ำ น า ม ท ี ่ต า ม ห ล ัง น ี ้จ ะ เ ป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ท ี ่ส ล ับ ต ำ แ ห น ่ง ม า อ ย ู ่ข ้า ง  

ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า เ ท ่า น ั ้น  ( L ï  Y i m i n  1 1992 : 728) ใ น ท ี ่น ี ้ค ำ น า ม ท ี ่พ บ ม า ก ไ ด ้แ ก ่ Pr3ü  ( w è n t î  ป ิญ ห า )  

แ ล ะ  ^ f f  ( s h i q i n g  เร ื ่อ ง  เ ร ื ่อ ง ร า ว )  (ก ารใช ้ค ำ  l d i  ใ น ล ัก ษ ณ ะ น ี ้ม ีไ ม ่ม า ก น ัก )  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1.
M é i x i â n g d à o  y !  t i a n  j i ù  l d i  zhèm e d u ô  w è n t î .  

ค ิด ไ ม ่ถ ึง ว ่า แ ค ,ว ัน เ ด ีย ว ก ็เ ก ิด ป ัญ ห า ข ึ ้น ม า ก ม า ย อ ย ่า ง น ี ้

Z hè  x i à r  k ë  l d i  s h i q i n g  l e .

ค ร ั ้ง น ี ้ค ง เ ก ิด เ ร ื ่อ ง ข ึ ้น แ ล ้ว
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3 . Œ T 0
L d i  w è n t î  l e .

เ ก ิด ป ็ญ ห า ข ึ ้น แ ล ้ว

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 - 3 ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ใ น ก ร ณ ีท ี ่ม ีค ำ น า ม ต า น ห ล ัง  ค ำ น า ม ท ี ่ต า ม ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  

l d i  จ ะ เ ป ็น  เท ุ!( S h I s h i  m î n g c î  ค ำ น า ม ผ ู ้ก ร ะ ท ำ )  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ร ม ท ี ่ เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ข อ ง

ป ร ะ โ ย ค  ใน ท ี ่น ี ้ 'ค ือ  Pr3H ( w è n t î  ป ิญ ห า )  ÿ f # ( s h i q i n g  เร ื ่อ ง )  แ ล ะ  m is  ( w è n t î  ป ิญ ห า )  ต า ม  

ล ำ ด ับ

3) ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว น ข ย า ย ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  l d i  ไ ต ้ (ก ารใช ้ค ำ  l d i  ใ น ล ัก ษ ณ ะ น ี ้ม ีไ ม ่ม า ก น ัก )

ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

l . œ e M & T o  
W è n t î  y î  j î n g  l d i  l e .  

ป ็ญ ห า ไ ต ้เ ก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว

N ï k d n ,  y o u  l d i  s h i r  l e .  

เ ธ อ ด ูซ ิ  เ ก ิด เ ร ื ่อ ง ข ึ ้น อ ีก แ ล ้ว

G â n g g â n g  l d i  s h i q i n g  de .

เพ่ิงจะเกิดเร่ืองข้ึน

จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นไต้ว่าหน้าคำกริยา l a i  ล้วนมีส่วนขยายท้ังสิ้น ในที่นี้ไต้แก, คำวิเศษณ์ 
S M (y ïj ïn g  แล้ว)3^(you อีก) fflliJ(gdnggdng เพ่ิงจะ) ตามลำดับ
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4) ส า ม า ร ถ ม ีค ำ ป ิจ จ ัย “ 7  ( l e  แ ล ้ว ) ห เ อ  i ê ( g u o  เ ค ย ) ” ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  l d i ไ ด ้ (Mèng 

C ông , 1999: 233) ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

Zhè  x i à r  y o u  l â i l e  b ù  s h â o  s h î .

ค ร ั ้ง น ี ้ เ ก ิด เร ื ่อ ง ข ึ ้น อ ีก ไ ม ,น ้อ ย เ ล ย

S h i q i n g  l à i  l e .

เก ิด เ ร ื ่อ ง ข ึ ้น แ ล ้ว

3. ธ * ฒ t f ê f ô W f  R i ?

Nï bù xiângxiท yï l à i guo zhèyàng de shîqing ma?
ค ุณ ไ ม ่! ช ื ่อ ว ่า เค ย เ ก ิด เ ร ื ่อ ง เช ่น น ี ้ม า แ ล ้ว ใ ช ่ไ ห ม

ใ น ท ี ่น ีห ล ัง ก ร ิย า  l d i  ม ีค ำ ป ิจ จ ัย  T  ( l e  แ ล ้ว )  ข ย า ย ท ั ้ ง ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ล ะ  2 เพ ื ่อ แ ส ด ง ว ่า  

เ ห ต ุก า ร ณ ์น ั ้น ๆ  ไ ด ้ เ ก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว แ ล ะ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่3 มีคำ Ü ( g u o  เ ค ย ) ข ย า ย เ พ ื ่อ แ ส ด ง ว ่า เ ห ต ุก า ร ณ ์ห ร ือ  

ส ภ า พ ก า ร ณ ์น ั ้น  ๆ ไ ด ้เ ค ย เก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว

3.2.2 การใช้คำกริยา qù

3.2.2.1 ค ำ ก ร ิย า  qù  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ท ิศ ท า ง โ ด ย ต ร ง  ห ม า ย ถ ึง ก า ร ก ร ะ ท ำ อ า ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่  

อ อ ก ห ่า ง จ า ก จ ุด ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง ผ ู ้พ ูด ห ร ือ จ ุด ต ำ แ ห น ่ง ท ี ่ผ ู ้พ ูด ย ึด เ ป ็น ห ล ัก  ม ีก า ร ใ ช ้ต ัง ต ่อ ไ ป น ี ้

1) ใ ช ้ เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า ห ล ัก ใ น ป ร ะ โ ย ค  (L ü  S h ü x i ô n g ,  1999:455) ค ำ ก ร ิย า  qù ส า ม า ร ถ ท ำ  

ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น อ ก ร ร ม ก ร ิย า ไ ด ้ ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

1 . M I T .

Tômen qù le.
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พวกเขาไปแล้ว

NI yào <JÙ ma? 
เธอจะไปไหม

3. โ!'5ri / ë i : fl'*] O

Wô yôu kông yîdlng C[ù de.
ล้าฉันมีเวลาว่าง ต้องไปแน่ ๆ

4. m m m m m i  -
Women xlwàng ni nénggôu qù.
พวกเราหวังว่าเธอคงไปไต้นะ

จากประโยคตัวอย่างข้างต้นจะเห็นไต้ว่าคำกริยา qù ทำหน้าที่เป็นกริยาหลักของประโยค เป็น 
อกรรมกริยา ในท่ีนี้ใช้เม่ือผู้พูดไม,ไต้เจาะจงสถานที่ที่เป็นจุดหมายปลายทาง หรือใช้เมื่อสถานที่ที่จะไป 
นั้นไต้เคยกล่าวถึงมาก่อนหน้านี้แล้วหรือท้ังผู้พูดและผู้ฟ้งต่างเข้าใจตรงกันอยู่แล้วว่าเป็นสถานที่ใด ตัง 
ในตัวอย่างท่ี 1 อาจเป็นไปไต้ทั้งในกรณีแรกและกรณีหลังที่กล่าวมาขึ้นอยู่กับปริบทในขณะที่พูด และ 
ในตัวอย่างท่ี 2 - 4 นั้นทั้งผู้พูดและผู้ฟิงต่างก็ทราบดีอยู่แล้วว่าจุดหมายปลายทางคือสถานที่ใด จึงไม่ไต ้
กล่าวถึงในที่นี้ ดังน้ันคำกริยา qù ในที่นี้จึงไม่มีกรรมมารองรับ

นอกจากน้ีคำกริยา qù เม่ือทำหน้าท่ีเป็นอกรรมกริยาก็สามารถตามด้วยกรรม ^îs[Ip(Zhün 
blnyù) ไต้เช่นเดียวกับคำกริยา lo i ตัวอย่างเช่น (ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมในการใช้คำกริยา la i)

(Æ§) O

Qùguo yl cl (tàng). 
ไปแล้วหน่ึงคร้ัง
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2 . i T H ^ 7 o  
Qùle son tiân  le. 
ไปได้สามวันแล้ว

Qùle y! gè xlngql le.
ไปได้หน่ึงสัปดาห์แล้ว

จะเห็นได้ว่าหลังคำกริยา qù ท้ังหมดล้วนประกอบด้วยคำบอกจำนวนหรือตัวเลข ตามด้วยคำลักษฉเ- 
นามท้ังส้ิน ตัวอย่างท่ี 1 บอกถึงจำนวนคร้ังของการไป แต่ในตัวอย่างข้อท่ี 2 และ 3 จะบอกถึงระยะเวลา 
ของการเคล่ือนท่ีออกห่างจากจุดตำแหน่งของผู้พูด ตังน้ันวลีท่ีอยู่หลังคำกริยาเหล่านีจึงถือเป็นกรรม
ชนิด ipWoa (Zhünbînyü)

2) สามารถตามด้วยกรรมท่ีเป็นคำนามท้ัวไปเช่นเดียวกับคำกริยา 1 âi น้ันคือ กรรมบอก 
สถานท่ี (JÉffîft’ In Chùsuô blnyü) และกรรมท่ีเป็นผู้กระทำ ( ฐ ่ เ Shîsh' i  blnyü) 
(Mèng Cong, 1999:305 - 306)

ก. กรรมเป็นคำนามบอกสถานท่ี

1. ^ # i i ± î $ 7 o  
Mama qù Shanghai le.
คุณแม่ไปเซ่ียงไเ[แล้ว

2. nRJtW&ffci s i j b M o

Mîngtiân wô công Chéngdü qù Bëijîng.
พรุ่งน้ีฉันจะออกจากเฉิงตไปปีกก่ิง

3.



Ta m î n g t i â n  Ç[ù T i â n j l n .  

พ ร ุ ่ง น ี ้ เ ข า จ ะ ไ ป เ ท ีย น จ ิน

จ า ก ป ร ะ โ ย ค ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  ± # i ( S h à n g h â i  เช ี ่ย ง ไ ฮ ้)  i t A ( B e i j i n g  ป ก ก ิ ่ง )  

แ ล ะ  A î 7 ( T i â n j ï n  เ ท ีย น จ ิน )  ล ้ว น เ ป ็น ค ำ น า ม บ อ ก ส ถ า น ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค อ ย ู ่ห ล ัง  

ค ำ ก ร ิย า  qù ท ั ้ง ส ิ ้น  เ น ื ่อ ง จ า ก ค ำ ก ร ิย า  qù เ ป ็น ค ำ ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง  ด ัง น ั ้น ก ร ร ม เ ห ล ่า น ี ้ส ่ว น ใ ห ญ ่จ ึง เ ป ็น ค ำ  

น า ม บ อ ก ส ถ า น ท ี ่  แ ส ด ง ถ ึง จ ุด ห ม า ย ป ล า ย ท า ง ห ร ือ จ ุด ส ิ ้น ส ุด ข อ ง ก า ร เ ด ิน ท า ง  ห ร ือ ก า ร เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ข อ ง ผ ู ้  

ก ระท ำ

ข. ก ร ร ม เ ป ็น  M î l M S f l f l K S h î s h i  m î n g c î  ค ำ น า ม ผ ู ้ก ร ะ ท ำ )  ซ ึ ่ ง อ า จ เ ป ็น ไ ต ้ท ั ้ง บ ุค ค ล ห ร ือ  

ส ิ ่ง ข อ ง ต ่า ง  ๆ ก ็ไ ด ้  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1 . 4 .  f @ À o  

Qù y r  gè  r é n .

ม ีไ ป ห น ึ ่ง ค น

2 .£ —
Qù y l  gè  j i â n c h â  t u â n .  

ม ีค ณ ะ ต ร ว จ ส อ ! , ไ ป ห น ึ ่ง ค ณ ะ

3. B J 4 7  เ ร ป

G ang  q ù l e  y î  l i à n g  c h ë  y ù n  x î n g l ï .

เ พ ิ ่ ง ม ีร ถ ห น ึ ่ง ด ัน ไ ป ข น ส ัม ภ า ร ะ

จ า ก ป ร ะ โ ย ค ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  qù  จ ะ ม ีน า ม ว ล ีต า ม ห ล ัง  ซ ึ ่ ง น า ม ว ล ีเ ห ล ่า  

น ีท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ร ม ท ี ่เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า ท ั ้ง ส ิน  ใ น ท ี ่น ีค ือ  — {[HA ( y I  gè r é n  จ น ห น ึ ่ง ค น )  —

(y  ï  g è  j i â n c h â  t u â n  ค ณ ะ ต ร ว จ ส อ บ ห น ึ ่ ง ค ณ ะ ) แ ล ะ — $ s ^ ( y î  l i à n g  c h ë  รถ 
ห น ึ ่ ง ค ัน )  ต า ม ล ำ ด ับ
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3) ส า ม า ร ถ เ ป ็น ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ห น ึ ่ง ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง  ( J i ô n y ü )  ไ ด ้(M èng C ông , 1999:

3 0 5 -  3 0 6 ) ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1. ฝ็ฝ็ แ  § ร ร * ข ้]แ ^
Z h è g e  X l n g q ï t i â n  พô  p é n g y o u  q ï n g  พô q ù  t a  j i â .

ว ัน อ า ท ิต ย ์น ี ้ เ พ ื ่อ น ฉ ัน เ ช ิญ ฉ ัน ไ ป บ ้า น เ ข า

2. ฒใฝ็

Z u i j l n  y ô u  h ë n  d u o  T à i g u ô  p é n g y o u  q ù  Z h ô n g g u ô .

ช ่ว ง น ี ้ม ี เ พ ื ่อ น ค น ไ ท ย ห ล า ย ค น ไ ป ป ร ะ เ ท ศ จ ีน

Baba yünxü wô qù Màngü le.

พ ่อ อ น ุญ า ต ใ ห ้ฉ ัน ไ ป ก ร ุง เ ท พ ฯ  แ ล ้ว

จ า ก ป ร ะ โ ย ค ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ค ำ ก ร ิย า  qù ล ้ว น ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ก ร ิย า ห น ่ว ย ท ี ่ส อ ง ใ น  

โ ค ร ง ส ร ้า ง  ^ llë (J iâ n yü ) ท ั ้ง ส ิ ้น โ ด ย ว า ง ห ล ัง ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า  l i ( q în g  เ ช ิญ ) พ  (yôu ม ี) แ ล ะ  i t  

เว ั (yünxü อ น ุญ า ต )  ซ ึ ่ง ไ ด ้แ ก ่  ร  (wô ฉ ัน )  M แ3ฝ็ฝ็ *  (Tàiguô péngyou เ พ ื ่อ น ค น ไ ท ย )  แ ล ะ  ร  

(wô ฉ ัน )  ต า ม ล ำ ด ับ  ใ น ข ณ ะ เ ด ีย ว ก ัน ค ำ น า ม ท ี ่ เ ป ็น ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า ห น ่ว ย แ ร ก ข อ ง ท ั ้ง ส า ม ป ร ะ โ ย ค น ี ้ก ็จ ะ  

ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ ง ค ำ ก ร ิย า  qù ด ้ว ย  ด ัง น ั ้น  qù จ ึง ส า ม า ร ถ เ ป ็น ห น ึ ่ง ใ น ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ข อ ง โ ค ร ง  

ส ร ้า ง  i t l o  ( J i â n y ü )  ไ ด ้

4 ) จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า พ บ ว ่า ค ำ ก ร ิย า  qù ส า ม า ร ถ ป ร า ก ฎ ใ น ป ร ะ โ ย ค  # î Ü rJ ( C ü n x ià n  j ù )  

ไ ด ้ ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

Cün l ï  qùle yT gè huôhài.

ใ น ห ม ู ่บ ้า น ม ีบ ุค ค ล ท ี ่ก ่อ ใ ห ้ เ ก ิด ค ว า ม ห า ย น ะ ( จ า ก ) ไ ป แ ล ้ว ห น ึ ่ง ค น
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2. m [ พ 3 U k T - m % i% f f io

Women c ü n  11 Ç[ùle y ï  gè  l â o s h l ,  y ô u  l â i l e  y ï  gè  x l n  l â o s h l .

ใ น ห ม ู ่บ ้า น ข อ ง เ ร า ม ีอ า จ า ร ย ์( จ า ก ) ไ ป แ ล ้ว ห น ึ ่ง ค น  แ ล ะ ม ีอ า จ า ร ย ์ใ ห ม ่ม า อ ีก ห น ึ ่ ง ค น

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  ค ำ ก ร ิย า  q ù  ล ้ว น เ ป ็น ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ห น ึ ่ง ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง ป ร ะ โ ย ค  

( C ü n x ià n  j ù ) ท ั ้ง ส ิ ้น  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ก ร ิย า  q ù  แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ไ ม ,ม ีอ ย ู ่ใ ! ร ือ จ า ก ไ ป ข อ ง  ใเน็1พ ( h u ô h à i  

บ ุค ค ล ท ี ่ก ่อ ใ บ ้ เ ก ิด ค ว า ม ห า ย น ะ )  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 ก ร ิย า  qù  แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ไ ม ่ม ีอ ย ู ่ห ร ือ จ า ก ไ ป 'ข อ ง  ^ 6 ป 5 ( 1๐ 0 
s h l  อ า จ า ร ย ์)

5) จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า พ บ ว ่า  ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว ใ เ ข ย า ย ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  q ù  ไ ต ้  ซ ึ ่ ง ส ่ว น ข ย า ย น ้น อ า จ เ ป ็น  

ค ำ ว ิ เ ศ ษ ณ ์ค ำ น า ม บ อ ก เ ว ล า  ห ร ือ ค ำ ก ร ิย า ช ่ว ย อ ื ่น  ๆ  ไ ต ้ เ ช ่น เ ด ีย ว ก ับ ค ำ ก ร ิย า  l â i  ต ัง น ี

ก. คำว ิเ ศ ษ ณ ์ท ี ่ใ ช ้ข ย า ย ค ำ ก ร ิย า  qù เช ่น  IE Æ ( z h è n g z à i  ก ำ ล ัง )  B M ( y ï j ï n g  แ ล ้ว )  

PIJ (g a n g  เพ ิง )  ,f t ’ # ( c h â n g c h â n g  เ ส ม อ )  บ ้ เ ( z à i  อ ีก )  l i iC yë  อ ีก  ก ็) X ( y ô u  อ ีก )  สืปt ( j i ù  ก็) 

เ ป ็น ต ้น  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

Tâ y ï j l n g  qù  Z h ô n g g u ô  l e .

เ ข า ไ ป ป ร ะ เ ท ศ จ ีน แ ล ้ว

2.

Wô chângchâng £Ù tâ jiô .
ฉันไปบ้านเขาอยู่เสมอ

3 . BE O

Wô zuôtiân qù kàn diànyîng, wô mèimei yë Ç[ù.
เม ื่อวานน ีฉ ันไปล ูภาพยนตร ์น ้องสาวฉ ันก ็ไป
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จ า ก ป ร ะ โ ย ค ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  จ ะ เ ห ็น ไ ต ้ว ่า ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  qù  ล ้ว น ม ีค ำ ว ิเ ศ ษ ณ ์ข ย า ย ท ั ้ง ส ิ ้น  ซึ ่งคำ 

ข ย า ย ห น ้า ค ำ ก ร ิย า น ั ้น ใ น ท ี ่น ี ้ไ ด ้แ ก ่  คำ B M ( y ï j ï n g  แ ล ้ว )  # # ( c h â n g c h â n g  เ ส ม อ )  แ ล ะ  i i i ( y ë  

อ ีก  ก ็) ต า ม ล ำ ด ับ

ข. ค ำ บ อ ก เ ว ล า  เช ่น  ^ ^ ( z u ô t i â n  เ ม ื ่อ ว า น น ี ้ )  0 j j # : ( m î n g t i â n  พ ร ุ ่งน ี ้ )  ( j ï n

t i â n  ว ัน น ี ้ )  T f S ฝ ็ ( x i à  gè  y u è  เ ด ือ น ห น ้า )  0 j j # ( m î  n g n i â n  ป ีห น ้า )  เ ป ็น ต ้น  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

B a b a  j î n t i â n  q ù  S h a n g h a i .  

ว ัน น ี ้ค ุณ พ ่อ ไ ป เ ซ ึ ่ย ง ไ ฮ ้

2. ปี31 »
Ta q ù n i â n  q ù l e  yT c i  Z h ô n g g u ô .  

ป ีท ี ่แ ล ้ว ! ข า ไ ป ป ร ะ เ ท ศ จ ีน ห น ึ ่ง ค ร ั ้ ง

Ta j ï n w â n  y à o  q ù  C h é n g d ü .

เ ข า จ ะ ไ ป เ ฉ ิง ล ูค ืน น ี ้

ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1-3 ข ้า ง ต ้น  ค ำ บ อ ก เ ว ล า ท ี ่ว า ง ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  qù  ได ้แก ่คำ 4 * ^  ( j î n t i â n  ว ัน น ี)  

i ^ ( q ù n  i â n  ป ีท ี ่แ ล ้ว )  แ ล ะ  # B & ( j ï n w â n  ค ืน น ี) บ อ ก ถ ึง เ ว ล า ท ีก ร ะ ท ำ ก ร ิย า  qù

ค . ค ำ ก ร ิย า ช ่ว ย ท ี ่ใ ช ้ข ย า ย ค ำ ก ร ิย า เ ส ม อ ๆ เ ช ่น  f ê ( n é n g  ส า ม า ร ถ ) # ■ (  h u i  เป ็น  ได ้)  rJ 

vx ( k é y î  ได ้)  | ç ( y à o  ต ้อ ง อ ย า ก จ ะ จ ะ )  *1!  ( x i â n g  ค ิด จ ะ อ ย า ก จ ะ ) #  ( k e n  ย อ ม )  n ® :  ( y u a n  

y i  ย อ ม  ย ิน ด ีจ ะ )  เ ป ็น ต ้น  ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

M î n g t i â n  de  w â n h u i  wô k ë y ï  q ù  de. 

ง า น เ ล ี ้ย ง ว ัน พ ร ุ ่ ง น ี ้ฉ ัน ส า ม า ร ถ ไ ป ไ ด ้
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2. IJcHi . พ/เว ั tkT'âsîicië O
Wô y à o  q ù ,  k ë s h i  t â  b ù  r a n g  wô qù.

ฉ ัน อ ย า ก จ ะ ไ ป  แ ต ่เ ข า ไ ม ่ใ ห ้ฉ ัน ไ ป

3. แฝ็ 1x.Mo

Wô x i â n g  q ù  p é n g y o u  j i â .

ฉันอยากจ ะ ไปบ้าน»นึ่อน

ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1-3 ล ้ว น ม ีค ำ ช ่ว ย ก ร ิย า ข ย า ย ห บ ้า ค ำ ก ร ิย า  qù  i f ง ส ิ ้น  ซ ึ ่ ง ไ ด ้แ ก ่  n J t i . ( k é y ï  ได ้)  

แ  ( y à o  ต ้อ ง อ ย า ก จ ะ จ ะ ) แ ล ะ *1!  ( x i â n g  ค ิด จ ะ อ ย า ก จ ะ ) ต า ม ล ำ ด ับ

6) อาจม ีคำป ้จจ ัย“ 7  ( l e  แล ้ว) ห เอ  Ü ( g u o  เคย)" หลังคำกริยา qùไค ้ (Lü Shu 
x i â n g ,  1999:455) ตัวอย่างเช่น

i . * 7 - « S f t ^ g U
Q ù le  y ï  gè  w é n y l  d à i b i â o  t u â n .

ต ัว แ ท น ค ณ ะ ศ ิล ป ว ัฒ น ธ ร ร ม ก ล ุ ่ม ห น ึ ่ง ไ ด ้ เ ด ิน ท า ง ไ ป แ ล ้ว

2 .S I I  m ไ'!' น
Wô q ù g u o  G u â n g z h ô u .

ฉ ัน เ ค ย ไ ป ก ว า ง เ จ า

T o

Tâ q ù l e  y î  c i  X i â n g g â n g  l e .

เขาไปฮ่องกงมาหนึ่งคร ั้งแล ้ว
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จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่าหลังคำกริยา qù จะมีคำ!เจจัย 7  ( le  แล้ว) และ (guo
เคย) ขยายเพื่อ(ปีนการแสดงถึงเรื่องราวท่ีเกิดขึ้นหริอเคยเกิดข้ึนแล้ว

7) ส า ม า ร ถ ป ร า ก ฎ ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง ค ำ ก ร ิย า  +  ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ค ล  ใ น ท ี ่น ีม ีท ัง ห ม ด  3 

โ ค ร ง ส ร ้า ง ไ ด ้แ ก ่ ค ำ ก ร ิย า  +  โ # / 7  7  ( d e / b u  1 i â o )  ค ำ ก ร ิย า  + ( โ # / 7  d e / b a )  /วุ่ร, ( c h é n g )  แ ล ะ  

ค ำ ก ร ิย า + ( 7 -  b u )  โ #  ( d é )  เ พ ื ่อ แ ส ด ง ถ ึง ผ ล ข อ ง ก ร ิย า ว ่า ส า ม า ร ถ ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า q ù ( ไ ป ) ไ ด ้ (Mèng C ông  

d ë n g ,  1999: 306) ต ัว อ ย ่า ง  เช ่น

1. $c0# ^ i : 7 7 l t ; £ o
Wô m î n g t i â n  q ù  bu  l i â o  N â n j l n g .

พ ร ุ ่ ง น ี ้ ฉ ัน ไ ป น า น ก ิ ง ไ ม ' ไ ด ้แ ล ้ ว

2. JÜ5ê ปะ® ic , féiM co
Yuan ding qù Xlzàng, jiéguô méi qùchéng.
เ ด ิม ก ำ ห น ด ไ ป ธ ิ เ บ ต  แ ต ่ส ุ ด ท ้ า ย ไ ม ่ ไ ด ้ ไ ป

N àge  d i f â n g  c h u â n r â n b i n g  h ë n  l i h à i ,  x i à n z à i  kë  q ù  bu  dé.

ส ถ า น ท ี ่ แ ห ่ ง น ั ้ น โ ร ค ต ิด ต ่อ ร ้ า ย แ ร ง ม า ก  ต อ น น ี ้ ค ง ไ ป ไ ม ,ไ ด ้

จาก ต ัวอย ่า งข ้า งด ้น ห ล ังคำกร ิยา qù ล ้ว น มีห น ่ว ย เส ร ิม ก ร ิย าบ อ กผลขยายท ั ้งส ิ ้น  ต ัวอย ่างท ี ่  1 qù 
ตามด้วยคำ 7 ( l i â o )  โดยม ี 7  (bu) เช อ ม บ อ ก ถ ึงผลของกร ิย า  ค ือ ไปไม,ได ้ ( i 7 7  qù bu l i â o )  

ต ัวอย ่างท ี ่ 2 ห ล ังคำกร ิย า  qù ม ีห น ่ว ย เส ร ิม ก ร ิย าบ อ กผลขยายค ือ  (chéng) แต่เน ื ่อ งจากหน ้าคำกร ิยา

ม ีค ำบ อก ป ฏ ิเสธ  'é L(méiไม่) ขยายด ังน ั ้นในป ระโย ค น ี ้จ ึงห ม าย ถ ึง  ไม ่ได ้1!ป  ( ' / & £ t à  méi qùchéng) 
และต ัวอย ่างท ี ่  3 ห ล ังคำกร ิย าม ี 7 โ§(budé) ขยาย บ อ ก ถ ึง ผลของกร ิย าค ือ  ไปไม ่ได ้ ( ^ 7 โ #  qù bu 
dé)
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2.2.22 คำกร ิยา qù ท ี ่ม ีค ว าม ห ม าย บ อ ก ท ิศ ท างโด ย น ัย

คำกร ิยา qù ท ี ่ม ีค ว าม ห ม าย บ อ ก ท ิศ ท างโด ย น ัย  ห ม าย ถ ึง ท ำ ให ้ห ม ด ไป  ห ร ือ ท ำให ้ห าย ไ ป  ซึ ่ง 

ม ีค วาม ห ม ายตรงก ับ คำใน ภ าษ าไท ยได ้ห ล ายคำแล ้วแด ,ป ร ิบ ท  เช่น เอา (ออก) ปด (ออก) ปอก ล ้าง ตัด 

แ ล ้ ขจ ัด  เป ็นด ้น  ม ีก าร ใช ้ต ังต ่อ ไป น ี ้(Mèng Cong, 1999: 305)

1) สาม ารถต าม ด ้ว ยกรรม ท ี ่ เป ็น ค ำน าม ได ้ เม ื ่อ กรรมของกร ิย า เป ็น คำนามจะม ีค วามห มายว ่า  

กรรม ของกร ิย าน ั ้น ได ้ถ ูกขจ ัด ออกไป  เช่น i ) î * i ( q ù b i n g  แล ้'โรค) 4  '}c (qùhuô ขจ ัด ความร ้อน ) i  

ห้ไ (qùyôu เอาน ั ้าน ันออก) i j J  (qùp î เอ า เป ล ือ ก อ อ ก )  ต ัวอย ่างเช ่น

I.mmwmï'. m-&, น ั : พ ^ * ส น ั Jo

Zhè zhông zh lw ù  zhën hâo! T ln g s h u ô ,  tâ  k é y ï  £Ù b in g  de.

พ ืชชน ิดน ี ้ด ีจร ิง  ได ้ย ิน ม าว ่าส าม ารถร ักษ าโรค ได ้

Zhège p ln g g u ô  bù yông £Ù p i  a!

แอป เป ีลล ุกน ีไม 'ต ้อ งป อ ก เป ล ือ ก น ะ

3.

NI bang wô bâ zhè pan c à i  £Ù y l  x i à  yôu hâo ma?

เธ อ ช ่ว ยฉ ัน !อ าน ั ้าม ัน ใน ก ับ ข ้าวจาน น ี ้อ อกไป ห น ่อ ยได ้ไห ม

จะเห ็นได ้ว ่าคำกร ิยา qù ใ น ต ัวอ ย ่า งป ระโย ค ข ้า งด ้น ล ้ว น ม ีค ว าม ห ม าย ถ ึงท ำ ให ้า !ม ด ไป ห ร ือ  ทำ 

ให ้ห ายไป ท ั ้ง ส ิ ้น  ด ังน ั ้น ส ิ ่งท ี ่ล ูก ท ำให ้ห ม ด ห ร ือ ห าย ไป ก ็ค ือ  กรรมของกร ิย า  qù น ั ้น เองซ ึ ่งในท ี ่น ี ้ค ือ  #1 

( b in g  โรค อาการป ่วย) i£ ( p l  เปล ือก  ห น ัง )  แ ล ะ '/È (yôu น ํ ้าม ัน) ตามลำด ับ

นอกจากน ี ้ เม ื ่อม ีคำนามตามหล ังคำ qù ท ำห น ้าท ี ่เป ็น กรรม ข องกร ิย าแ ล ้ว  หน ้าคำนามอาจม ีคำ 

บ อ ก จ ำน ว น แ ล ะ ค ำล ัก ษ ณ ะ น าม ข ย าย ไ ด ้ ต ัวอย ่างเช ่น

1.
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Qù y î  x i à r  n i .

เ อ า ( ข จ ัด ) โ ค ล น อ อ ก

2. i â T j q S j è f i t {®  7  ftfïVp J O 

Zhè  j ù  h uà  CJÙ j ï  gè  z i  j i ù  j i â n j i é  l e .

ป ร ะ โ ย ค น ี ้ต ัด อ อ ก ส อ ง ส า ม ค ำ ก ็จ ะ ส ั ้น ก ะ ท ัด ร ัด ด ี

ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ค ือ  iJê ( n i  โ ค ล น )  ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  qù  แ ต ่จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ห น ้า  

ก ร ร ม ม ีค ำ บ อ ก จ ำ น ว น ข ย า ย ค ือ — T 5 i L  ( y ï  x i à r  ว า ง ห ล ัง ก ร ิย า แ ส ด ง ถ ึง ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า ท ัน  ๆ ใ น ร ะ ย ะ  

เ ว ล า อ ัน ส ั ้น )  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า  qù  ค ือ  ^ ( z i  ค ำ )  ห น ้า ก ร ร ม ม ี ร £ { ®  ( j ï  gè  ส อ ง ส า ม ค ำ )  

ข ย า ย  ท ั ้ ง น ี ้ เ พ ื ่อ ใ ห ้ไ ด ้ใ จ ค ว า ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ช ัด เ จ น ย ิ ่ง ข ึ ้น

2) ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว น ข ย า ย ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  qù  ไ ด ้ ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

1. 3 -พ ]มิ]' (นi j h .°
Hê d i â n  l ù d ô u t â n g  k ë y ï  (JÙ h u ô .

ด ื ่ม ช ุบ ถ ั ่ว เ ข ีย ว ส ัก ห น ่อ ย ส า ม า ร ถ ข จ ัด อ า ก า ร ร ้อ น ใ น ไ ด ้

2. $ £ E S  i
Wô j i ù y à o  bâ  c h é n t ü  q ù d i à o .

ฉ ัน ต ้อ ง ก า ร จ ะ เ อ า ป ุน อ อ ก

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  จ ะ เ ห ็น ไ ต ้ว ่า ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  qù  ล ้ว น ม ีส ่ว น ข ย า ย ท ั ้ ง ส ิ ้น ซ ึ ่ ง ไ ด ้แ ก ่  'มิ]' vx ( k ë y ï  

ส า ม า ร ถ ) แ ล ะ  E U  ( j i ù y à o  ต ้อ ง ก า ร จ ะ ) ต า ม ล ำ ด ับ เ พ ีย ง แ ต ่ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่2 ม ีว ล ี  j 'G (bâ) +  ก ร ร ม ว า ง  

ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  ห ล ัง ส ่ว น ข ย า ย  E S  ( j i ù y à o  ต ้อ ง ก า ร จ ะ )  เ พ ื ่อ เ ป ็น ก า ร เ น ้น ก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค

3) ส า ม า ร ถ ต า ม ด ้ว ย ค ำ  7  ( l e  แ ล ้ว )  ไ ต ้ (L ü  S h ü x iâ n g ,  1999:455) ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

l . * 7
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2. nJé T O

Kë £ Ù l e  wô y î  k u à i  x l n b i n g .

ส า ม า ร ถ ข จ ัด ค ว า ม ท ุก ข ์ใ น ใ จ ข อ ง ฉ ัน ไ ด ้แ ล ้ว

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  qù จะม ีคำ 7  ( l e  แ ล ้ว ) ข ย า ย ท ั ้ง ส ิ ้น  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 เน ื ่อ ง  

จ า ก ม ีค ำ ก ร ิย า  2 ห น ่ว ย ใ น ป ร ะ โ ย ค  คำ 7 ( l e  แ ล ้ว ) ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ห น ่ว ย แ ร ก ค ือ  qù แ ส ด ง ใ ห ้เ ห ็น ว ่า  

ก ร ิย า ห น ่ว ย แ ร ก ไ ด ้เ ส ร ็จ ส ิ ้น ล ง แ ล ้ว จ า ก น ั ้น ก ร ิย า ห น ่ว ย  ท ี ่  2 ค ือ  n £ ( c h î  ก ิน )  จ ึง เก ิด ข ึ ้น  ค ือ  ป อ ก เ ป ล ือ ก  

ก ่อ น แ ล ้ว ห ล ัง จ า ก น ั ้น จ ึง ค ่อ ย ก ิน  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 คำ 7 ( l e  แ ล ้ว ) ว า ง ห ล ัง ก ร ิย า  qù  แ ส ด ง ถ ึง เ ห ต ุก า ร ณ ์น ั ้น  ๆ 

ไ ด ้เ ก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว  ค ือ  ส า ม า ร ถ ข จ ัด ค ว า ม ท ุก ข ์ใ น ใ จ ข อ ง ฉ ัน ไ ด ้แ ล ้ว

4) ส า ม า ร ถ ใ ช ้ เ ป ็น ร ูป ค ำ ซ า ไ ด ้(Lü  S h ü x i â n g ,  1999:455) ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1. pfciเล ้17 ^ ')1°
ChT d i a n  Z h ô n g y à o  q ù q u  h u ô .

ท า น ย า จ ีน ส ัก ห น ่อ ย แ ท ้อ า ก า ร ร ้อ น ใ น

2. !

N ï k u à i  bâ s h u î g u ô  q ù q u  p i  b a .

เ ธ อ ร ีบ เ อ า ผ ล ไ ม ้ไ ป ป อ ก เ ป ล ือ ก ส ัก ห น ่อ ย เ ถ อ ะ

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ล ะ  2 จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ค ำ ก ร ิย า  qù  ใ น ท ี ่น ี ้ใ ช ้ เ ป ็น ร ูป ค ำ ซ ํ ้ า แ ล ะ ย ัง ค - 1'ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ค ำ  

ก ร ิย า ห ล ัก ข อ ง ป ร ะ โ ย ค  ห ม า ย ถ ึง  แ ล ้ ( ร ัก ษ า โ ร ค )  แ ล ะ ป อ ก  ( เ ป ล ือ ก )  ต า ม ล ำ ด ับ
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5) ส า ม า ร ถ ป ร า ก ฎ ใ น โ ค ร ง ส ร ้า ง ค ำ ก ร ิย า  +  ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ผ ล ไ ด ้11ซ ึ ่ง ไ ด ้แ ก ่โ ค ร ง  

ส ร ้า ง  ค ำ ก ร ิย า  +  โ # / 7 « 7  ( d e / b u  l i â o )  แ ล ะ ค ำ ก ร ิย า  +  (ช ่ห ั b u )  โ #  (d é )  เ พ ื ่อ แ ส ด ง ถ ึง ผ ล ข อ ง ก ร ิย า  

ว ่า ส า ม า ร ถ ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า  qù  ไ ด ้ น อ ก จ า ก น ี ้ย ัง ส า ม า ร ถ ต า ม ห ล ัง ด ้ว ย ส ่ว น ข ย า ย ก ร ิย า โ ด ย ไ ม ,ต ้อ งม ีค ำ  โ #  

(d e )  ห ร ิอ  7 ( b u )  เช ื ่อ ม ไ ด ้ เช ่น  ( q ù d u ô l e  เ อ า อ อ ก ม า ก ไ ป )  7  ( q ù s h â o l e  เ อ า อ อ ก

น ้ อ ย ไ ป ) ( q ù d i à o  เอ า ทิ ้ ง) เ ป ็น ด้น (Mèng Công, 1999: 305) ด ัง ต ัว อ ย ่า ง ต ่อ ไ ป น ี ้

1. 7  '/ ill O

Y ô n g  l i â n g  s h u ï  x ï  wân q ù  bu  l i â o  y ô u .

ใช ้น ี้าเย ็นล ้างชามด ้างคราบม ันไม ่ออก

2 . ว ่1 ว ่ป ี1 ร โ | แ 8 1 ,  £ ^ โ # C

Z hè  j ù  h uà  h ë n  g u â n j i à n ,  q ù  bu  dé.

ประโยคน ี้เป ็นห ัวใจสำค ัญ  เอาออกไม'ได้

3. # ' J l È 7  ไE f c f e  ร ้ เ  พ  !

B i é  w à n g l e  bâ  p î  q ù d i à o  a !  

อย ่าล ืมเอาเปลือกออกนะ

4 . m $ M £ T ' £ £ g 7 ' ï t à ?

Z hè  p an  c à i  s h i  bù  s h i  q ù d u ô l e  y ô u .  

คับช ้าวจานน ี้เอาน ี้าม ันออกมากไปหรือเปล ่า

“ คำกริยา qù ที่ใช้ในความหมายโดยนัยนี้เมื่อปรากฎในโ;.,เงสร้างคำกริยา + หน่วยเสริมกริยาบอกผลจะใช้ 

เหมือนคำqù ที่มีความหมายโดยตรง เพียงแต่จะไม่สามารถปรากฎในโครงสร้างคำกริยา+ (1# /7  de/bu) เวิ)I (chéng) 

นอกจากน้ีคำ qù ในที่นี้สามารถตามด้วยส่วนขยายเพื่อแสดงถึงผลของกริยาได้โดยไม่ต้องมี (de) หรือ 7  (bu) เช่ือม

เช่น £ ^  7  (qùduôle เอาออกมากไป) 7  (qùshâole เอาออกน้อยไป) เปีนต้น (Mèng Công, 1999:305)
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ในตัวอย่างข้างต้น หลังคำกริยา qù ล้วนมีหน่วยเสริมกริยาบอกผลขยาย เพื่อแสดงถึงผลของ 
กริยาทั้งส ิ้น ตัวอย่างที่ 1 หมายถึง ขจ ัดไม ่ออก £ 7 7  (qù bu l i â o )  ตัวอย่างที่ 2 หมายถึง ตัดออก 
(เอาออก)ไม ่ไต ้ £ 7 f # ( q ù  bu d é) ตัวอย่างที่ 3 หมายถึง เอาทั้ง £ พ  (q ù d ià o )  และตัวอย่างที่ 4 
หมายถึง เอาอ อกม ากไป £ ^  7  (q ù d u ô le )  ซ ึ่งในท ี่น ี้จะเห ็นได ้ว ่าหล ังคำกริยาในตัวอย่างท ี่ 3 และ 4 
นั้นจะตามด้วยส่วนขยายโดยลรง โดยที่ไม่มีคำ (d e) หรือ 7  (bu) เชื่อม

ในบทนี้ไต ้กล ่าวถ ึงความหมายและการใช ้ของคำ ld i  และ qù ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นคำกริยา ในต้าน  
ความหมายของคำ l a i  และ qù ซ ึ่งสามารถแบ่งออกเป ็นความหมายโดยตรงและความหมายโดยนัย  
ความหมายโดยตรงคือความหมายที่แสดงถ ึงท ิศทางการเคลื่อนที่ของคนหรือสิ่งต ่าง ๆ ในทิศทางเข ้าหา 
หรือออกห่างจากตำแหน่งของผู้พ ูด ความหมายโดยนัย la Ï  จะหมายถึง (เรื่องราว ปิญหา เป็นต้น) เกิด 
ขึ้น และ qù หม'ายถึง ทำให ้หมดหรือทายไป ซ ึ่งความหมายจะตรงกับภาษาไทยไต้หลายคำแล้วแต่ 
ปริบท เช่น เอา (ออก)ต ัด  (ออก)ป ด  (อ อ ก )แ ล ้ ปอกขจ ัด เป ็นต ้น ใน ต ้าน การใช ้น ั้น ไต ้กล ่าวถ ึงการใช ้คำ  
l d i  ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นคำกริยา โดย ld i  ท ี่ม ีความหมายบอกทิศทางโดยตรงสามารถปรากฎอยู่ในรูป  
ประโยคต ่าง ๆ ท ั้งในรูปประโยคท ี่ต ้องการกรรมและไม ่ต ้องการกรรม คำ ld i  ย ังสามารถปรากฎใน  
โครงสร้าง (J iâ n y ü )  และ ง ิ? iE T j (C ü n xiàn  jù )  ไต ้ อาจมีส่วนขยายหน้าคำกริยาหรือมีคำ 
ปัจจัย 7  ( l e  แล ้ว)ห ร ือ  iâ ( g u o  เคย)ขยายหล ังคำกร ิยาไต ้ และอาจมีหน่วยเสริมกริยาบอกผลขยาย 
หลังคำกร ิยาไต ้ เป็นต้น คำกริยา l a i  ท ี่ม ีความหมายโดยนัยสามารถตามด้วยกรรมที่เป ็นคำนามไต ้ ใน  
บางครั้งอาจมี l e  หรือ guo ขยายไต ้ ในต ้านการใช ้คำกร ิยา qù โดยท ั่วไปแล ้วจะคล้ายก ับการใช ้คำกริยา 
l d i  แต ่ไม ่เหมือนลันเลยทีเด ียว เพ ื่องจากทั้งสองคำม ีความหมายที่แตกต่างลัน หลายคนอาจเข้าใจว่าท ัง 
สองคำนี้ม ีความหมายตรงข้ามลัน แต ่น ั่นก ็เป ็นเพ ียงส่วนเด ียวเท ่าน ั้น ท ั้งน ี้เพ ื่องจากทั้งสองคำยังมีความ  
หมายและการใช ้อ ื่นท ี่แตกต ่างก ัน การใช้คำ qù น ั้นไต้แบ่งออกเป็นคำ qù ท ี่ม ีความหมายโดยตรงและคำ 
qù ที่ม ีความหมายโดยนัย คำ qù ท ี่ม ีความหมายโดยตรงนั้นมีการใช ้เหมือนกับคำ l a i  ท ี่ม ีความหมาย 
โดยตรง เพียงแต่คำ qù โดยท ั่วไปแล ้วไม ่สามารถปรากฎในโครงสร ้าง โ?  M  'ทุ) (C ünxiàn  jù )  ไต ้ 
และคำ qù ท ี่ม ีความหมายโดยน ัยสามารถใช ้ซ ํ้าคำไต ้ อ ีกทั้งย ังสามารถตามด้วยหน่วยเสริมกริยาบอก 
ผลไต้ในขณะที่คำ l o i  ท ี่ม ีความหมายโดยน ัยจะไม ่ม ีการใช ้ในล ักษณะน ี


	บทที่ 3 lai และ qù ที่ทำหน้าที่เป็นคำกริยา
	3.1 ความหมายของ lai และ qù ที่ทำหน้าที่เป็นคำกริยา
	3.2 การใช้คำ lai และ qù ที่ทำหน้าที่เป็นคำกริยา


